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xn antiquis illis, quae hostra tempora tulerint| 
HebFaeorum prophetarum monumentis, pauca e88e 
ita exeeUeptia, ut cum Habaouci vatioinio compa- 
rari, anteferri autem ut eipossent, nuUa inveniri, 
viri (iocti, penes quoa de his litteris judicium est, 
fere omnes existimaverunt. Atque eSt sane ea exi- 
Stimatio ab omni parte probanda; cum q^uad singu- 
las in aliis prophetis admiramur virtutes, ^ae ita in 
Habacuto spectentur cotijunctae , ut qua eum prae- 
cipue insiguem celebrandumque judicemus, dictu 
sit difficile. £rat enim in eo tam rara mentis pru- 
dentia, rerumque publicarum cogpitio tam singu-^ 
laria ^ ut quae futuro tempore ab externis nationi- 
bus^ ipsi $agaciter obserratis, in populum euum 
ingruerent pericula, sicut ceciderunt posthac fata, 
acufe praevideret; erat in eodem acerrimum patriae 
ealutis studium, cu)U8 cum in discrimine videret 
libertaiemi animoque praesentiret infortunium, in- 
temo aliquo iinpetu commotue ^), vaticinium suum 



1) De causfisy qmbus ad edenclum vaticinium suum 
permotus fuisset Habacucus, contra KALiMSKTUMy eatum 
tres ponenkem, commode dispntavit Wabl libro, quem in- 
•cripsit nHabahuk** p. ^—03. b.tamen et ips^e, vel in ne- 
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modis clccaiitavit ; sed erat etiam in eo , veluti dul-- 



^lecto a popularibus cullu Jehovae, vel in eorum fuiura- 
rum rcrum studio, vel in interno vatis impetu , caussam 
fjuaeri posse , statuens, nec totam rem complexus esse, nec 
, sibi ipse satis constitisse videtur, cum interno illo ardore 
(sine quo nullum omnino editum est vaticinium), externi 
incitamcnti deiicientiam , si quid video, signiiicaret, idem 
vero prophetas nunquam nisi extrinsecus incitatos verba 
fecisse, paullo ante asseverasset. Sed ex illis, de quibus co- 
gitaxi posse dixerat, prol^abilem sane caussam elegif^^uam 
belle his verbis elocutus' est, ad 'beatos^huper evectus, £ich- 
3R0RNIUS Einl. in d. A. T. Tom.rV/p^ ACf^/i '^yDer' (jegen- 
standy vjelcher dem iHab^U.' vorlag^ ^uxir grofsj uhd^beson" 
^ers fiir den Hfhrder angr^ifewd^ \ . iEr isah deh Fiein^ ^ein 
T^atefland stilrmen; er scfji R^cht und Gejrefihtigkeili dar- 
nieder liegen; ielhststdndigkeit itna Nxitiohalwiirde , das 
, Liiehste , Beste , das ein Hehraer hannte , sah er verloren 
gehen : diefs 'miifste scfi&ri jbdes empfindende Herz in in- 
nige fVehmuth versenkejif-^er^^in so warmesj wie das 
des Prqphetepf mufste es g^nz^zef^r-eifsfn. .NjatHrUeh .fdso 
Jionnte Hah, in^so einer Fassung nicht die sanfte LMute 
iiherden Triimmern des Elends rjuhren; er mufste ziber 
thnen die ' Krie*gstrommete tonen lassen.*^ Cui senteiitiae 
quampaullo p6st subjunxifWAHLMjs observationem>* for- 
tasse ex Abarbaicelis veLOTRiilL.i Ax.bxandhihi Comnieirt. 
ad Hab. I. 1. To. III. Opp. pag, 64P. ejTatis ■ subortam , ra- 
rum faisse Habacuci aetate yatem , interno afHatu impul- 
sum, ideoque hunc i^^^^Sn }iaT ^^i^X^y appellatum, ea 
tantum abest, ut recte habeat, lit Haggai et Zacharia,. quos 
prae cetcris externis baussi^ ^errmotos edidisse oraculSi, cla- 
rum est cHagg; 1, 2. 2, 3. Zach. 7, 2. 3.), eodem itomine 
^'^n^n, insigniti • &int (Hagg. 1^.1. 2» ^- Zach^ 1, l.X -Lno 
vero indicio mihi est hoc additamentum , auctorem inscri- 
ptionis vel de Habacuco nihil praeterea ccftnperfQm" ha- 
buisse, ignoi^antiamque addi^Q p^^^4f^cato> ^uod ex.Jfectio- 
ne sequentis voluminis nemo npn t^upplere potuit x Pelare, 
simulque mori illi, .etianpi ^p^d Arabes (vid. Amrui hen 
JielthHm Tjiglebitae Moallakf m, gjjow edidit y,. Y. Kof|fi4Ji- 
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cissimum doloris lovamcritum , immiitabilis illa iu 
Jeliova , tutelare suae gentis iiuminc , collocata 
fiducia, ' quem. quo gravius pericuhim, eo impenshis 
ut avcrruncaretj precabaturj prccibuscjue adfutu- 
runi certissime credebat; ad quas acciessit denicjue 
virtutes imaginandi tam vivida vis , ingcnium poe- 
ticum tam felix, tanlque promta linguae cxercita- 
tio: ut; cum in hoc viro gubernandac reipublicae 
peritia , tenerrimus patriae amor , pia' erga deum 
obscrvantia et eleganfis , ac si res ^ostulaKqt , etiam 
gravis poetac virtnte"5 conjunttae sint, Habacucum 
non temere niihi videar prophetani ab omni parte 
perfectum nuncuparc. ^ 

Haec autem laus eo quidem magis ne infringa- 
tur apud nonmillos vereor, quo speciosiora sunt 

/ dicteria eorum , (jui imitatura^ esse alios prophetas 
Habacucum animadveriereiit, liocque nomine ccle- 
brationi divini vatis obtrectarent, Videlicet ea est, 
quod infra dispntavimus accuratius , cum singula- 
rum imaginum ratio et color, ut aliorum poetarum, 
sed optimorum ' qjiorumque similitudinem referant 
(Hab. 2, 5. cf. Jes. 5, 14. — Hab. 3, 5. ss. cf. Deu- . 
teroii. 33, 2. Jud. 5,4. — Hab. 3, 4. ss. cf. Ps. 97, 

' 2 — 5. 18, 8-r-16. cl. 29, 3. — Hab. 3, 10. cf. 
Judic. 5, 4. Ps. 68, 9. al.), tuni totarum sehtentia- 
riim conformatio, tit animo cjus hioulcnta aliquot 



TiN, p. V. el V*. et JusTi ad Joel. p. 14.) atque Peww re- 
cepto (y id. Mirchondi historiam in Wilckemii Chresloznath. 
Persica p. 147.), de genere auctorum (Joel. 1, 1. Jona. 1, 1. 
Nahum 1, l.)> do vitae ratione et tempore , (juo ediderint 
oracula CAihos 1, 1. Jcrem. 1, l—^. Jes. 1, 1. Hqs. 1, 1. 
Micha 1, 1. Zeph. 1, 1. Hag. ij 1.), legeiites erndicndi , ob-. 
sequi, vel ne cum aliis ejusdem nomiiiis homiiiibus hic va- 
tcs permutaretur , cavere voluisse/ 



axempla passim obversata esse, elnceat. Nipnque 
eollicituclinem et angustiam animi precum forma 
expromit (Habac. 1, 2 — 4.)j (juibue , ut fero 
mos est prophetarum , ipsum Jehovam respondeii- 
tem facit(Hab. 1, 5 — 11.); deinde comparat se cum 
excubitoribus m^itaribus j qui in atatione versan- 
tur; dum iii specula exspectat^ quaenam fata futura 
deu6 ipsi revelaturus esset (Hab. 2, 1. cf. Jes. 21^ 8. 
al.) 9 eaque , ad exprimendam oraculi sui fidem ac 
perennitatem , simulat tabulis jussum se esse a nu- 
mine divino insculpere (Hab. 2^ 1. cf. Jes. 8, 1. 30^ 
8.) ; cladem immanium hostium epinicio ludicroquo 
carmine deridet (Hab. 2, 6 — 20. ^) cf. Jes. 14, 4« 
88.) ; Jehovae autem , herois instar vi armorum ho* 
stes debellantis, potenter facta triumphumque hym- 
no*celebrat gravi, sublimi, divino (Hab. 3, 3. ss. 
cf. Jud. 5, 4. Ps. 68, 8. Jes. 63, 1. ss.): quae qui- 
dem omnia ad aliorum, imprimis Jesaiae exemplum 
composita esse, allatis modo locis parallelis, com- 
probari opinantur. At vero alia hic, quae 8UO quis* 
que auctor sensu dixisset, ab interpretibus parum 
commode inter se coUata ^) esse^ alia non tam ab 



2) HoHST ad h. 1. nMan darf das unerreichhare 
Triumphlied Jesaiae CCap. XJVy 6 — 21.) nicht aus den 
Augen verlieren, Diifs scheint unserm Dichter offenhar 
den ersten Stofs zu den jetit folgenden Ideen gegehen zu 
hahen^ nur dafs er ^ wie er als originelles Genie thun 
honntCf nach seiner Manier erweitertf zusammen xiehtf 
und einHIeidet.^^ 

3) Huc illam referoy quam ab interpretibut inftitntam 
vidi f et a Rabbinis Habacucum H^^K in sjpecula constitu- 
tum essey contendentibus Cvid. Carpzov. Introd. II. p. 389.) 
significatam puto, interHabac. 2,1. et Jes. 21,8. comparatio- 
nem, cum Habacucus se ipsum speculatoris personam ges- 
•itse I Jesaias autem quales belli duces turribut solebant im- 
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imitatione^ quam ab illo de quibusdam rebus velut 
praedcripto Hebfaeis poetis imaginum, se^itentia- 
rura , colorum ambitu repetenda videntur , pro 
quo , si in ejusmodi locum incideret vates, cum 
aptiora ad rem et sublimiora dici non possent, ipso 
paene inscio , • suae imagini aliis similem suffunde- 
Tet. colorem^ utereturqueiis dicendi formulis, quas 
aiite ipsum usurpassent jam alii^); 4ilia denique^ 



ponere tpecitlatores (ns^, ^"^^.%^,) 1 Sam. 14, 18. 2 Sam. 

18, 24. 26. 27. 2 Reg. 9, 17. 18. 20. , talem, ut de imminente 

Babeli periculo certior fieret , in specula stitisse fingant. 

Ac ne nomen qnidem no^ , *^.%^ iiti favet comparationi, 

quod, apud alios tcriptores (£z. 3^ 17. 33, 2. 7. Jerem. 6, 

17. Micha 7, 4.) de veris prophetis solenpe Cvid. Rosen* 

nuilL SchoL ad Hos. 9, 8.), Jesaias, alibi inusitata hoc §en' 

su, voce *VD\ii (Jes. 21, 11. 12.) exprimit. ' Cui observationi 

locus , quem afFerre possint, Jes. 56, 10. non obstat; latius 

enim patet (vid. Giskmii Commentar. ad 1. c). Qui vero 

totam hanc metaphoram proprie interpretarentui^, pr^phe- 

tasque Augurum instar templa, lituo descripta, tenuisse opi- 

aarentur, ad quos etiam Horsti us ad Habac^ p. 78. 83. in- 

olinat, ii prospiciant sjbi , ne vel buccinis eosdem per vul- 

gut cecinisse (£z. 33,3. 6. Jer. 6,17.), videantur existimare. 

Imo potius ob attentam et vigilantem populi sui curam 

enm militaribus custodibus ingeniose quidem comparati 

sunt; unde, qui posthac eam tutelam in se suscepisse pu- 

tarentur, angelos ri^I^ nomen apud Dan. 4, 10. 14. 20.. ob- 

viura, nactos euBf verisimile duco. 

4) Id potJ' mum in describendam theophaniam ca- 
dere videtur, iv i, nt apud Virgilium est, adventante Deo 
universa rerum natnra moveri, terra tremere, antiquissimi 
colles corruere , sidera pallere , maria iluctuare , Jovam au- 
tem atrae nubes obvolvere; in quibus adumbrandis cum 
nec sublimiora, nec digniora cogitari dicive possent, He* 
braeorum poetas mirum in modum inter ^e convenire, non 
est ipirandum. Deuteron. 5, 4. ss, 2 Sam. 22, 8. ss. Ps. 18, 
8 — 16. 68, 8. 9. 97, 2 — 5. Micha 1, 3. 4. Habac. 3, 3 — 16. 
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quae, litpote aciite cogitata eleganterqne emintiata^ 
miituatum esse Habacucum clarum est, ea tam nova 
arte tamque suavi decore stylo ejtis convestita sunt^ 
ut cognatum potius praeclaris illis vatibus animum^ 
diligentemque et ingeniosam eorum lectibnem si- 
gnificenf. quam invidioso imitatoris nomine laudem 
ejus conspurcari patiantur ^). Quod opprobrium 
etiam dicendi genus ab eo avertit, castum illud ef 
elegans, rebusque tf^actatis ita accommodatum ^ ut 
pari modo altissima sublimitaie atdngat, atque ad 
infima feliciter sese demittat, mira vel in his va- 
rietate ac suavitate oblectans. Ad vitam depingit 
eiFeratos Ghaldaeos, aculeatus est in perstringendis 
gloriosis hostibus , festivus ,. grandis y sublimis in 
celebranda augusta apparentis Dei magnificentia, 
gravis, abrupttls, ad audacissima quaeque assur- 
gens in adumbranda praepotentis Jehovae iracun- 
^dia; unde^ temperato subito orationis cursu, ad 



5) Ihter alia, quae egregie de ingenio nostri poetae 
' serips]t£icHHORNiu« c£inleit.in A. T. To.IV. p. 411.) eliam 
kaec sunt: y,Habac. ist nicht hlos gliichlicher Nachahmer^ 
Er fallt nur in solchen Stellen in Worte und Bilder sei" 
ner Vorgdnger ^ wo auch das' originellste Genie nic^t 
versuchen wird zu andern^ um nicht affectirt und ge^ 
zwungen umzuhilden ; oder er hommt auf Ausdriiche aU 
terer Dichter hlos zuriick 9 - weil er seinen Geschmach an 
ihnen gehildet haty und weil er ihnen vertraut war, Im 
Ganzen ist dlles' sein; alles vtin ihm geschaffen,*^ Confer 
quae in eandem rem disputaveriirit Bauer (Die kleinen 
Propheten, Part. IL p. 27.), Wahl (Prooem. in Habacu-* 
cum,' hebraice editum etc. p. 27.sSq.), Rahitz (Introd. in 
Habacuci vaticin. p. 27.), Bertholdt c£inleitung p. 1673.), 
HbRsT (Uebersetz. des Habak. p. 31. ss. 124. ss.), Hartmank 
(Allgem. 'Geschiclite der Poesie p. 449. ss.), ' et Rosenmuel- 
lER (Schol. 1. c. p. 344. 45.) Obiter modo t^tigit Habacuci 
viriutes Lovvtu (Praelect. de sacra Poesi Hebr. p. 424.) 
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tnbiles 'clfeg}6oi*um ihoclos cafitiis^uie ltigi\hfei'i^S.^^ 
ctiti' nt Habafcnci oratio tilodo flillce riVuli, tenit^r 
fltientis , hiurmui^e i mbdb horrido aQStuantis hifc^ 
ris,'egregrd afe ipso descripti (Cap. III; 10.) strepitu, 
legefttium aures personet. Haec igltur orationis et 
,8ententiaram aequabilis virtus ac singularis conve- 
nientia • allexit '*rae efFecitque, ut, quod hohingra- 
fum fore spferabam iis, qui tales juvenilium anir- 
morum exercitationes amant, iisque favent^" quan- 
tiim pro viribus' possem ^ iantuin in aliqua divinl 
vatisparte operae consumerem. ' In quo cum et ipso 
ita judicassem, et a Friderioho, (vid, BicfldoRNix 
Jillgem, Bibh d. hihl; Litterat. T. X. p. 380.) recte 
monitum viderem y de difficilioribus quibusdam 
Habacuci locis non posse certi aliquid statui, priils- 
qUam de tempore, quo' vixerit carmenque pepige- 
rit,«constet r* in lioc quam accuratisfeime^ inquirere/ 
priraarium duxi interpi^fetis offifcium; unde^-^xpli- 
cabit 
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De aetate^. qua vixerit Habacitcu^ et^ 
vcUicinium suum pepigerit. 



§. 1. 



Cefta aliquot et clara aetatis Habacuci indicia' 
cum neque ihllbro, ejus nomine inscripte, neque 
apud alios,. jqui aetatc ,proxirai erant , scrlptor.cs 
invenirentur ;. vix .potuit pro hprainum natura , pjj-r» 
scurarum rerum maxime studiosaj aliter fieri, quam 
ut aut ex ipsa iridole internaque libri natura efuer^' 
eani, aut alia quadam, hiinus cjuidcm tuta, sedad* 
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anriiim oUectationem iucnndiori ratione quod de- 
eiderarent; explere conarentur. Judtfei enim^ quo- 
cum plerosque pudet inecitiae coofessionis , ab 
AbArbahele (in Cqmmentar. ad Hab. 1, 1. 13}n^ Nv 
VriB WD Vh^ VIM) et Gahzio (in Zemach David p. 821. 
cf. WoLFii Bihlioth. Hehr. part. II. p. 182.) editae, 
in criticiB rebus parum difficiles et exercitati (vide 
quae Y. Y. Gesenius contra Gribsinoerum de ea re 
monuit Allgem. LAt. Zeit. 1816. No. 57. p. 450.)^ 
ita eibi indulserunt , ut de tempore y genere ac vi« 
ta Habacuci fabulas aliquas fihgerent, fallendo tem* 
pori aptas | pugnanies verum inter se , itaque sese 
tollentea; quas enarrare bic et taxare^ operae non 
putassem pretium^ ni^i antiquo tempore fuiesent, 
qiii ejuamodi co^nmentis ad pravum judicium per- 
ducerentur^ nec recenti memoria magni inter nos 
nominis viri iisdem suam de aetate Habacuci aen* 
tentiiM^ ivi^ent confirmatum. 

Primo loco^ quia omnium antiquissimo tem- 
pori Habacucum aesignat^ commemoranda est fa- 
bula , tradita illa Paraphrasi Chald. libro Sohar 
Parascha XVTO^y liincque ab Abarbanele Commeri; 
tar. adHabac. 1. 1. repetita, qua propheta noster Su- 
namitidis ^) mulieris ille fertur filius, quem (2 Reg. 



6) Sunam (l^^^^) vicus erat tribus Isaschar (Jos. 19,. 
18. 2 Reg. 4» 8.), prope Garmelum (2 Reg. 4» 22. cf. v. 25.), 
non procul ab Eifidore (1 Sam. 28» 4. d. v. 7. 8.) sitns, qni» 
idem videtur eMe« quem, mutaiis litterii X et y, Eusebius 
(Onomastic. Urb. et Locor.) s. v. ^ov^jf/A* okAij^ou *io>ff«x*?* 
tm} vCv i^i Kitf/buf SeuAijf y dtf «vo ^fxs/wy l reu S*pmq o^ov^ 
mcttii virov^* quinque milliaria meridiem versHs a monte Ta« 
bor abesse tradit. — De duabus mulieribus Sunamitidibns» 
quarum altera^v}.^^^ l Reg. l^ 3, i$,f altera eoy quem nos 
•xcitavimusi loco commemorantur} abaurdas Dmv. lUmchii^ 



• ^ 14' — 

4, $ — 37.) 9 utprAedictutn eraty itahiin «iy poetliae 
vera mortuumy miraculoso ali<|uo modo in vitam 
revocavit Eliaa. Quod quantopere' a . vero abhor- 
reat cum et temporis, inter Elisam et Habacucum 
inter)ecti, ratio satie arguat, et prolixe sit aBAR-r 
TOLOCCio (Bibliotheca M« Habb. II. p. 825.)^ quique 
eum secuti eunt, WoLf^io (1. 1. p. 180.), CAHPao- 
vio (Introd. in libr. prophet. p. 388.) et,JUi.iir8KTa 
(Yaticinia Chabacuci etNaliumi p. 143.) expositumy 
•ufiliciat fontem, unde tam insignie manaverit er« 
ror^ indicare. ^c hic quidem in ipso quaerendua 
est nbmine vatis ; quod cum recte a radice pSH de- 
rivarent, eaque 2Reg. 4, 16. ny3 l*Hn ijnsSnO^^I 
pi npan ^RN H^H forte occurreret, propter repeti- 
tum matris et Elisae complexum 3 p5nni}V ^Bt 

«•^aano nnw ^\xa inN n-^oyn (vid. Bartoloc- 

^iUM 1* 1« p* 825.), < Sunamitidie filiuxzl Habacuci 
nomen adeptum, nostrumque prophetam e$se fa« 
bulabantur. Digna scilicet Rabbinis ratiocinatioy 
generisque , quod latebat , acuta investigatio i 
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Majoris apud multos momenti ,ea fuit , quae 
in apocryphis ad Danielem additamentis et apud 
PsBUDOEPirHAKitJM de vitis prophetar. c. 18. de Ha- 
bacuco legitur fabula. Ibi enim traditur Habacu- 
,cu8 quidam, propheta, tribu Levitica oriundus, 
in Judaea vivens, cum rus portaturus esset quod 
messoribus paraverat prandium , ab angelo sublatns,* 
oelerrime per aera voUsse, idque Danieli, Babylone 
in leonum vivarium conjecto, attuliase; quo facto 



JL Salomoms et R. EJiezens in Perahim cap. 33«. p. 28. 
cbl. 1. fabellas enarravit Bajitoi«ogcii)8 fiiblioth. Aabb. II. 
p. 170. 82d.' 
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iadem tetidrltiif e ih iplatTiatii esset restitutttd^). Jln- 
jtis f^fbtllae^ i''ftabbims', itt solelit, multis Verbis 
ahtplificatae (vid. Wahl. ad Hab. p. 7* — 9.) aucto- 
titas erat tanta^ ut iion solum HifiKOicYMtrs ^) pro- 
pter eiiiil exsilii tempoH ' assignasse se Habacucum 
ftttferfetnr^, sed etiamnunc usque ad Bertholdtium 
Einleii. in d, SchriftA d, tdten u; neuen Test.^lYi 
p.* 166d. ii omnesy qui post dinita' Hierosolyhia 
vixiese nostrura -judicarent, eadem tanquam finriis- 
sima arce 'slia inniterentilr; ' At vereor,' iit tutiim 
tale sit praesidium. Etsi enim nolumus tiomen 



7) Tetigit eandem fabulam Bahresrasus Chronic. Sy^ 
riofi. ex ^dit. Brunsii et Jiirschii p» 32. Q^xa>iSi ^siosij |£^o 

«fOQXijg ^O^] Ur^£)? Ui£)^ ]. .n S V) cUoai ,|'iS'nr>? 

- ..{xLs/^ii^' \LUj? b 01 «jDoZ ^S[^ii56 • ]q. i....t 1. \ 01 1, n? 

010 ooGi ^}f.{i^a^ J:^9Z|o . ].i\ n o '^,io ^*-jAJqd]o 

oDaacxM U^ jy^] ^ .^iX ^ l ,^'Z? ]?oi .iZoJ} In n # 

.{ZcuV) ^ *.£^0Z ^^4o . )A^GLa{^|Oll:^' ^,^]o '?ooi-» ^ 
Quo jure e:c ultimis illis verbit ^ coaacXM {-«^ 9.2^1 ^o 
• ) AVr^r^ }vp Q^ ^Afcjo ioou . tunc mittehapir Hpibahuh 
propheta ea: Judaea , ut aff^rret cihum , Wahlius Habah. 
Praefat. et, qui eum 8eq.uitur*, Horstius 1. c. p, ^3. xjon- 
cludant, Abulfaracium isti fidem non habuisse fabulae» 
eqnidem non perspicio; imo rectims V. V. Ju«ti 'Habak. p. 
2., not. vere.credidisse hunc, . quae fabnla trad^rentur^ ex 
illis verbis conjecit. .,. , 1 - 

8) Prologo ad Ha|)ac. : „£/- ut sciasy inquif, eo tem» 
pore fuisse Hahacuc , ijuo jam duae tribus , quae vocahan- 
tur Judas , ductae^erant in captivi^atem • , Daniel docere 
te poterit , ad quem in lacum leonum Habacuc cum prar." 
dio mittiturf quamquam apud Hebraeos haec ipsa non ^' 
gatur historia.^^ 
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i 

que repvxgri»ntiam inten lUnc et aii(tecedeiit«m tw 
xare fol^ulafn ;• tamen, cilrti iara parva sit hiijtcs ira-i 
ctori» 'fidjftS y . Ut antiquoi . tempore Eusebsus rct' ApoL-f 
i^iKiRitje. 9) ,, et. reoeiitiojRe» iiiterpretes^ in -qViilm» 
v^l JAittNiva tCEfiiileit** in d.)gd*tl.:BB.; des: Alt; Buh- 
de$;.Ta. JI. part,.iy.) .et:/B»aiBH<wiDTip9.'(Eiikleit, pj 
1666.) siiiBt, jiarratiiuriouWri istaili pFo merii T\lSyH ^^}} 
adversus temporis ratiouem , mores et instituta 
aperte pugnante habendam esse, uno consensu fa- 
terentur M).. ob :h(t»c . igituri aubtaritateni y . conimu-- 
rii Jiidaeorum ' sententia , Habacucum exsihi teiii- 






9). V*(le''ltiMiOTfYMf4*r6l6g. -iict Dari.: *„€?ti/ (Porpliy- 
rio) et Eusehius et Apollinarius ^ pari sententia re^ppnde- 
runtr Siisatiriae Beltsque ac ,araconis jabulas non con-t 
• tineri xhrHehtaxca\ sed' partem esse pxojiiiepat Habacufj^ 
filii JesWde tribu Lebt.*'sicut'juxta sentuagmta internre- 
tesin titUlo ejUsdem Bdirfdhulah pOnitdr^^ , . 

Talm. s.^h.r. „histbriam jucuhdam et su^tilem, discursurn 
historicum aut fhealogicUmde aiiquo loco Scfipturae jucunr 
dum^ammum lectoris attraffente/H^^ efOTRo Le^. rabb. p^fl.^ 

P. 17. jfhhtoritd^s discurm^y\instar illori£rh^*tju6s fingunt 
et formant dlvquando poetde^^ dixeraiit, copi6sius''atque ac-'' 
cnratius Bxrtkolotius Gommeiit. ad Daniel.^ p: 41. ifa de\ 
finivH) ut fiaibil^lam eam appellaret, poeticis' et historicis' 
Grae6orum ef-Romanorum* mythis respondentem.* ' 

11) Huo noli illum, in quo lapsum esse fkbulhte ati- 
" ciorem 9 EionHoaMius <£inleitung in d. apokryph. Biiciier 
p. 4310 et •fiKK^Ha&DTiustEiiyl. p. 1593. s.) opinabanhxfy 
an^uium culfium reforre, quos tam Parsos Ahriniani^, quam 
Ghaldaeos maloinm deoriim y - Saturni vel Martis ima^ines' 
adorasse, et tanqi^am deos averruncbs sacriiit^iis coiuisse, ^ 
aocuratius quam D«h£sek. <Die Prophet. £'zech. n. Daniel 
iibersetzt und.erklart p; 254. 347.) exposuit Gsssif lus (Gom'-' 
znent. ad Jisa. To, III. eaocuxs. 2. p. 345. s.) 



,•►!•• 
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pore ftaridsee , cum Bbrtiioldtio ^^ noti ttiftgia dta- 
taerareliiti, quam quod Sunamitidis ab aUis ferc'^ 
batur fifiuB , eundem £li6ae aequalem dixerim ; 
praedertim cum titulus ; ^Ek nr^oCpijrilas 'Afi&/Sa»€0Uf& 
viou 'tiftToZ Ix T^^ (^uXi^^ Afiui eatis clare, qui factum 
•it, indicet^ utqui retractaret illam deBele et Dra- 
cone.fabellam^ duoe div^rsod inter se^ sed ejnsdem 
Hdniims riroe confunderet ^^), Quare hune my*« 



.W jiffVia dxBSB Aggaddh tm EinMlnen enthSlt^ isi 
j^war olUs. fqhflhaft und univahr; — indessen lafst sieh 
doch daraus abnehmeriy dafs eine alte weit verbreitete 
Ueberlieferung den Propheten Habahuh in die Zeit des 
hqfhjlpmsohen Exils versettte,*^ fiertholdt* £inleit. p* 1066. 

13) Secutus hic quidem sum Bk]ithox«i)TJvm L c. pag» 
1586. y quiy consentiente ds Wsttio (Einleit. $. 259.>y £«• 
btlliim de Bele et Dracone ab Habacuco (|uodam , ignoto 
c^tettilh homine» litteris mandatam» deinde vero a seriori 
mutatam et prbpter Habacuci nomen, a fronte positumy 
n^a|iun.cu{a de prandio » Danieli subminirtrato > auctam 
esse f statuit : ^yln dieser Gestalt mufs auch schon die Sag$ 
aufgezeichnet worden seyn, und der Aufzeichner war Ho' 
bahuh Ben Joschuah aus dem Stamme L>evi 9 wia er 
iich selbst in der Aufschrift nannte. Di$ 
Neugierde suchte uber diesen Habah. mshr zu wissen^ 
und wer die Gewohnheit,der spatern Juden henntf u/i-i 
hehannte Mdnner von solchen Namen , die sonst noch im 
A. 7T vorhommen f lu identificiren f der wird sifh nicht 
wundern , dafs die sich fortbildende Sage in diesem Ha^ 
hah, Men Josohucth deri Prepheten Habakuh gefundeh ha^ 
be,^^ Atque assentieiiy in eo , quod duos Habacuco» distin- 
xit f habet fixnTHox.DTi va y . omissit alixs , totum cathblico* 
rum, quQs vocant, tnterpretum agmen» qnos singulos prae* 
ter DsRft^sAUM (cf. ej. Ezech. <und Dan. iibersetzt und er- 
klart p. !^o4.) laudavit Carpzovius 1. c. p. 391. Ac potuis» 
sent sane» si quid video, graviora aliqua in hanc rem ar- 
gumenta cum ex analogia aliarum partiam Danielis inter* 
calatarum» quat interpreti Alexandrino perperami trabuit 
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thum pftrtler atque oeferos, qiii euiA Nftlmnii secta- 
torem ^*) j i^prdpinqiiiinte * Judaeae fihibus Nebu- 



jAMm (Einlrft otr. To. 11; part. 2. p. 657.), tum ex ipsa 
l^njut f^bnlae indole , e;uf que cum •exto capite Danielisi 
ad cnjm . t imilitudinem composita e»t Cvid. AUg^ l-it. Zeifc* 
1818. no. 57, p. 451. et Birt»oi.;dt. Einl. p. 1585. ^6.J» com- 
parationey nec non ex illa.,- cuius apud Bochartum Hiero^ 
loic. lib. lii. c. 3. p. 750. in araBica versione frakmenta ex- 
itant, nottrae fabulae retractatione, afferri. Attamen ve- 
veor ^ ne auctoritati fiiaTHOx.nTti plnicukini Jiio ab me da- 
tnm «it. Namque ppst Maccab^ieorum aeiatem^ ubi^ex Ion« 
ginquo tempore ovk w$S»j leq^^k^i iv rt^ 'I^f^l^f . ^ Maccab* 
l^, 27.9 fieri non potuifse persuasus sum', ut} ,i^ui fabulam 
de Daniele, leonibus fe|iciter erepto, memonae proderet, 
eam hoc «ensu , qno post Hieronymum onmes acceperunt» 
yerbist SK w^^ifTefa; ^A/Lt^^tiouft^inscriberet, ut semet ipsnm 
auctorem scri^toremve profit^retur. Qnam obiremaut se« 
, rins 9 yice yersa » propter Habaf;uci in fabula commemora* 
tionem titulum a fronte adscriptum» aut ab ipso auctore eo 
consilio additumesse 9 probabile est, ut haec ex yaticiniii 
dari illius prophetae, quem 9 si Epiphanio fidenhabere li- 
cerety de ea re nihil palam elocntum esse (ov^^yi . s<Wsy re 
«ysv^/«svey) fama tulit, se repetilfse indicaret. Sed qualem- 
cunque taiidem in hit rebus sententiam sequaris^ ad defi- 
siendam^Habaeiiei , propHetae» aelatem nihil ^cit 9* cnm 
liaeo fibulafy BVf^ a scriptove ipia ficta» sive vulgi ore tra^ 
^Uta ei esie^ tam aperte temporis iralioni ac iRotlbus ' TeptL* 
gnet» llt nuUini eam in ceteris momenti essey^pat^at. j^JBiTf 
Manity d^r di0 erhauUche Geschichte vornitt tu Babtl 
zu dichtsn im Stande war , verdient freilich nicht v(ei 
hisforischen Glauben^^^ Horst Die Visionen Habakuks i(»a£« 
».24. 

14) Vide SchalscheJeth HahJiabhaJa p. 19. b. t Wolfh 
fiiblioth. Hebr.ll. p. 182. et apud fiAHTOLOcctuM I. c. pag* 

825. ; Dinai hn^vD ^s»>a>n onnjo Sap ^si^^aan p^^pan 
rnn ptpano pmp m^n S>tn'« h:afit nn« p7a vn pnP^nT^ 
n^ODn •)*iojn waana pt nr«a tDW r^^^^n rno nap 
: -iDw n^w Hb yun n^nte; ^3001 ntoao^ ^o^a i«33nw 



T=* n -^ 

^aA^eT^j^r:^] f?mi^^$^ in 03tracine|i. ^>y sriastii^m-» 

qiie . (2eijft9| frO^V^l . l?).i, sijvft ., . nt :a,pi?ja, Ba^binos ^8tj[ 
plpS^ vel Ipp sepultum esse, ferant, tum demum ad 
confirmandam de loco ac tempore, qYio"ft5fu'feftt', 
fBX^i^iif^m aHq)^ai;vtulufa facf^re ducv^^cnm aliis iis-*. 
gu^agravi&^ubuS' argttiu&nt^is ';ea4ein ^uerint^ quaew 
febula 4ra;dA#iU\Ty J«xploi»fttd. > Getertirn dJssfiliukri- 




i^brat^^^ii^ ; . unie J?^t|^H^^ yijetur ^ssq, :.ut e^i?im. 
BauJjfts iAfo^U d • .^a^a: tcioui^' ^o£d;: «yifjkiitXii^XrTrsTrai* 
S€Vixipo9y tfttt quiftterifWius . 'Jtidaici^ rebus per- 
ben6 ferudittife epistolae ad Hebraeds auctor/ suae 
ile fide dbtLtririae. si Habacuti efFato (Hab. 2* 4. cf. 
Hfibr* JlQf 3S^,m.' l^ 47« :^al, 3;. 11.), fiuperstructa 
eaaet 9 < imprimis , n^giiimj^ftpud ' Juchieoa-anctarita-> 
teiil concilitiri ^xisltimat^^t. -■• eiijAs Celebrh'ti6nis iti- 
dagaiill^iTtihf caTfifesani y" ea vcFin Snystfci iilic[ua "no- 
ininis plpjH interpretatione ^^)y vel, c[u<>cl jpropter 

.;• ; ,r ,'.••»». .•*;*•!' •. * ■' • ' • •♦.: ^ • • "1 » 

Cffi* ttyts^Vy - 6uro^ CAfM^aiiiipv/ji) i^hfyw tlg 'O^r^ftxiviftr, iurr ijt^ 
siM4.,ir«^oiN^j&^ Y^v ^ltf/ifMi^ * .ctif ie unctfr^f^^av olt ^tdkSiatlot 4kv& 
t^f !|e^oi^XM/u^ &$ r^v. «ySfv -ftvrovv V Aa^upan «vr^ "«odiVflirrtqi 
%ei} of HaTaA^^frof oi cvt8^ iv 'Isfov^^ijf^i K«r«p>jff*iv t/V Ai,yu«Tiov, 
efVTQq hh <^v>i;^si( . €<V r^v ^Qv -aurQiH^^ . Fseudai: psicphan.. de vilis^ 
projphetar. ^j:,.18., / . i ;^. .: .-. *. - n. ». 

16) Conf. de hoc vico Eusehii Onomast. s. v. ii^eiXA* 
(puXS); 'Iot;^at^ Mai d; iri vvv kcu/aij, MsfX« ir^d$ a^aroX«< ^£Xei;58- 
fOToAfw; oViovrwv ei^ X^/^f "^** » *^f •'""O «^JJ/xi/wv /^. ro /(«v^/^a 'Aj5r. 
Pcinovfx' TOv irQo(l>^TOv avToSt Bsrkvljrai. — Sozom, Histor. VII.k 
i9. 'tur-pzci^iilm' \:'c, p. 391., ' Helandi Palaesiin. 'jjp. 698., 
BacfiimS^Vcdneit To. I. p. 2.' W. 316. , TT^^aW. ad Hab. 9. 

...... ' ^ • • • " * ' 

, . . J7J. C^ju^ generis haec -est.apt^d /ii^£nji^z4;7^^Prolo^. ; 
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» 

religiosrim capitiB tertii ttsiim etiom probabilius est, 
in ipsar vaticinii natura posita videtur, ita quidem 
comparata, ut in exitium iam ruente Judaeorum 
republica , ■ prae ceteris jucundam illam spem aleret, 
fore aliquando , lit hostibus turpiter exstinctis, pri- 
etinaque libertate recuperata, laeta Judaeis fortuna 
efflorescat. Sed de Judaeorum fabulis haec hac- 
tenus. 

$. 2. 

TntioT^my quam isti, et ad veruiii invenieri- 
dnm aptiorem ii sunt ingressi viam, qui, scriptid 
Habaciici diligenter lectitatis y notatisque praesertim 
iHis locis, quae in historia Hebraeorum haberent^ 
qtio , possent referri , taU mallent comparatione, 
quam inanibus commentis, aetatem nostri prophe- 
tae definire. At hi ipsi de ratione , qua quaeren- 
dum sit, cpnsentientes , xnirabili dc alia re didsen*» 
tiunt modo. Sunt enim alii^ qui historia duce 
persuaderent sibi, non unum quod alii judicant^ , 
eed plura scriptis Habacuci , nobis servatis , conii- 
neri oracula, interjecto vel longinquiori , vel bre- 
viori temporis epatio a vate edita. Quod qui sta- 
tuant^ RosENMUELLERUs ^^) y Ranitzius ^^), Hon- 



fjyel tx to^ €/uod amahilis dormni est^ vocatur amplextt" 
tio; vel quod in certamen et luctam, et ut ita dicam^ 
amplexum cum Deo corigreditur y amplectantis y id est, 
luctantis sortitus est nomen., Wullus enim tam audaci 
voce ausus est Dewn ad disceptationem justitiae provo" 
^iare^ et dicere ei: cur in rehui humanis et iri mundi 
istius xoXiTf/ot tanta rerum versatur iniquitas?*^ SimBtm 
.xiominu explkationexn propinavit Abarhanel Praeikt. in 
Ezech. fol. 153. col. 4. 

IS) SchpUa in Prophet minor: VoL IIL p. S41* m. 

lOD Iat|«dtictio ia HalNUBiici vAtieinia p. 17—^^,' ■ 

B 
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- sTius ^^) , Fridrichus 2*), KALiNSKtus ^^)^ cum rnr- 
8U8 de nuxnero , ambitu ac tempore singulorum 
oraculorum constituendo discrepent: consentaneum 
putavi y illorum , ut in quo conveniant aut diffe- 
rant inter se, cognoscatur accuratius et faciliori ne- 
gotio , e regione positas liac tabula exhibere sen- 
tentias, deinceps singulatim perseq^uendas. Con- 
fccta igitur sic sunt scripta Habacuciy ut in lucem 
prodirent judicio 



AOSEITMUEUERX 

Cap. L Joiakixni aetattfy 
Cap. IL Jechoniae tempore) 
Cap. in.Zedekiae imperio, 

Fridrichx 

Cap. IIL 1 — ib^ ifiter annum 
mundi 3589 et 35^2., Mi- 
dianitis per Joiakimum 
debellatis y 

Cap. 11. 5—17. III. 16—19. 25) 
post annum mundi 3604. 
Hierosolymis a Nebucad- 
. nezare vastatis y 

Cap. I. 2 — 4. Zedekia re- 
gnante, 

Cap. IL 1—4. 17—26. exsiUi 
tempore« . 



Raiiitzxx et Horsth 

Cap. I. paullo ante incur« 
tionem Nebucadnezaris, 

Cap. II. postquam intraverat 
fines Judaeae » 

Cap. IIL sub Zedekia* 

KALlKSKtX 

Cap. L 1 — 11. pauUo anfe 
Manassis per Assyrios 
asportationem » 

Cap. L 12. — 11. 1 postquam 
fiabylotiem deductus erat; 

Cap. 11. 2 — 19. cumArbaces 
et ceteri regni praefecti 
/ a Sardanapalo sive Asar- 
haddone descivissenf^ 
eiimque bello perseque* 
rentur, 

Cap. IIL 1 — 18, fere eadem. 
>aetate. 



20) Die Vislonen Habakukt p, 31« 

aiy Vide Eichhornii Allgem. fiibliotfa. der biU. Liter. 
To. X, p. 420—424. 

. 22) Vaticinia Chabacuci et Nahumi. Vratislaviae 1748. 
p. 145. 146. 

. 23> <)vto^ BextholdlKtn L «« p. 1674. non «atit pafere 
^it|..||iim duai illa» partet ad uaxnA conjttA^eret f xidrich 



• Ro8£irMUELLERV9' CUm RaNITZIO et H0R6TZO itt 

6unima re convcnit; totidem enim ponit, quot illi 
distinxerant ^ oracula , eaque propter easdeni ^ quas 
isti secuti sunt rationes, eidem tempori assignavit. 
Petitae eae quidem ratione^ sunt e varia, ut illis 
videtur^ qu^m singula capita exliibent-, Chaldaeo- 
rum descriptione ; quorum irruptionem cum prima 
capite 190]» ^D ^^DNn nS ^ilS nuncupet vates, 
moresque^f ut ignoti solemus hpstis, aqcurate ad* 
umbret, s^undo autem ih alienas terras invadendi 
cupidi^atein ^ et adver&us devictos populos tyranni- 
dem conqneratur; illud volunt Joiakimi aetati, post* 
quam Judaea Chaldaeorum, quae 2 Reg* 24, 2. me« 
moratur^ iuvasionem fuisset ezperta ^^), hoc au-* 



oraculttin, miror; tam distincte enim) quatuor oracula^dl- 
gnoscenda, illasque duas sectionet. uno complectendas esse 
vatifinio profitebatur, ut quo modo de animi ejus sententia 
dubitari possit non perspiciam. Namque ait 1. 1. 'p. 422. : 
,,£zn ahderer Ahschnitt aus den Schriften unseres Dich' 
tersy Hap. 2, 5 bis 17. Kap. 3, 16 bis 19 fdllt naeh dem 
'Jdhre <f. W. 3604, nach Jerusalems Zerstorung,^^ 

24} Vide Rosenmiilleri S^hol. I. c. p. 341. ; paululum 
priori iempori hoc vaticinium tribuit Ranitzius hitroduct* 
p. 19; dicens: „Non solum facile intelligitur y qui fieri 
potuerit , ut Habacucus calamitates Judaeis per Chaldaeos. 
immittendasy qui terram Judaicam noridum in- 
vasissent j certo annuntiaretf sed etiam tutius sumi 
potest^ Hahacuci enuntiata ad ea tempora e$se referenda^ 
quibus oh fidemy quae Assyriis data eraty violatamy ira 
i^tius populi vel Babylonici propter potentiam et opes in 
irnmensum auctas quam maxime erat metuenda,^^ Item 
de. tempore , quO Cap. II. editum est , non omnino cum 
Kosenmuellero convenit ; hoc enim, quantum e verbis ejns 
Cl. c. p. 20.22.)» parum dilucidis, coniicere licet, minime 
post Nebucadnezaris incursionem 9 % Reg. 24, 10. s^.» %tA 
post ilIam,.eodem capite versii secundo commemoratam^ 
iiA me4ium prolatum e:^ai^m£(t. 



/ 
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tem oraculum Jcchoniie tempori, cum magis in- 
valuisset istorum poteritia, ac, rege proceribusque 
e patria abductis , terram. vastassent et expilavissent 
(2 Reg. 24, 10. ss.), assignare. Denique quod ca- 
pite tertio continetur carihen , quo poeta Jovam ar- 
dentissihiis precibus oraret, ne populum sibi ele- 
ctuni pcnitus perdi sinerct, ipso illo tempore, quo 
urbs Hicrosolymitana a Chaldaeis per trienninm 
obsidione premeretur (2 Reg. 25, 2. 3.)> editum 
perhibet Rosenmuelleb, RakitzIub autem et Hok- 
6TIU8 etiam Zedckiae imperio, sed priori tempore 
confectum autumant. Sed ipsi illi, qui haec dispu- 
tant, parum firmam talem esse tatiocinationem, nec 
commode cum libri indole conciliari posse*, sense- 
runt. Quaniquam cnim in plura vaticiBium- Haba^ 
cuci divellebant orac.ula,^ ca tam^ninterno ^updam 
nexu et cohaerentia inter se conjuncta esse^ vel cla- 
ris vcrbi» confitebantur, vel id se poncre.in expli- 
cando libri argumento tacite significabant ^). At- 



mm 



25) Hoc faciebat Rosenmuellerus » qui in adumBran^A 
andole libelli sic versahir Cl- c. p. 343. 344.) y nt quo pacto 
tre« distinguere potnerit parles, diverso tempore editas, vix 
intelligatuT ; ' istud qui profitercntur > Ranitzius sunt et Hor- 
9tiils , quorum ille (1. c, p. 22.) ,,m promtu est^ ait^ arctius 
hoc sdciindum caput^ quod jetinm integrum car^ 
men continet^ cum prirHo cohaererey nequc tamen una 
cum eo , sed hvevi tempore post — in medium fuisse pro^ 
latum^^ itemque p. 24. ^^(fuod ad caput tirtium attinet^ — 
cum iotum carmen , uti ex argumento apparet , tum t?er- 
sus priniusy quo oraculum a Jo-oa auditum commemora- 
fur, pT^obaty si de re tractata tjuaeratur^ alrcte cohaerere 
cum reJiquTs quat extant Hahacuci scriptis*^^ ct hic „M«- 
nes Erachtetis y inquit, ist dieses erhabena poetischeDenk' 
mahl des Alterthums (Cap»nL) twar ein spateres Produht 
des Dichtersy urtd aUo in dieser Riichsicht freilich vort 
den heiden erstern Capiteln verschtedin^; allein in Ahmht 
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qUQ e^^saw-^um in singuJis.ir^rbis et etiunciajlfi^vnibus^ 
tum ia iiniyerso 8entGUtiar,ifixn ^rdine ^ tai^ arcta 
omn^un^ ^rtiuxn coliaereiTtia, Gertumq^e yinculum^ 
ut, quoct in contfariam iJli.jjem.afferrent, argumen- 
to^.suam caussam non forjitjej: yideantur esse tuiti. 
Namque^ in quo bmnis est rationis istius yis ac 
neryus^ Chalda^eorum .prijwf) capite^et secundo tam 
diyersam esse descrijptiq^jL^qn^^ ■ irt ^trum^ue eodem 
tempore prolatum' putare non liceat, prorsus negan- 
dtUkf^^fidksoJ Quam ' Mkn^ Vbkiht ^t^tn^O ^olum 
fcaj)itid-jr^^ qaiHtd--i'f'i- •- - • - '- •-'' ' ^' 

i^B?P?ap ,<?l^?ldaepTW?i, ^ p^^egrinajB terr?^ jrifuendi 
pup^dilatem^ / eam ,per^mili. xupdo quod praece^it 
c^pit^ versu tSexto h^. v^r^ts^^esc^ipserat yfitea : 

, YT)N ^amoi plnn 

quodque illic versu octayo t 




h •- v 

*'Poni niN ■'D?io 
trta •orD^-SDi n''"ip 




auf ihren innirn Inh^Jf mit densetten unzertrennlich 
aerbunden^^ 
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acerbe oftetigat devictos epoliandi ^ violanfli , rexan^ 
di crudele etudium^ idem primo capiie versru no- 
no , Chaldaeorum adutnbrans rapax et impium in- 
genium^ satis aperte tetigerat, dicens:- " 

nonp Drraa nsio .' \ 

Quae oum ita ^int^. .ai.ex dissimili. auic^ncor- 
dante Chaldaeorum descriptione liceret ^odemne an 
diverso tempore utriuDi^ue caput confectum esset^ 
definire; tantum dbest^ ut cum Ro^enmuellero ^^) 
alterum Joiakimi , Jeclioniae aetati alterum tribuen- 
dum sit y ut eodem tempore utrum^ue conscriptum 
esse, loca illa, inter se collata^ demonstrent* Ac* 
cedit huc, quod quominus cnm illis faciamus pro- 
hibiet, iquod, primo ct 'secundo capitibtzs ite iiiter 
se secretis', ut peculiare unumquodqife' putcniu» 
,oraculum conficere,^ ct iUud apto careret exitttj et 
huic deesset probabile ali<juo.d feXordium.T Reniten- 
tur quidem Hanitzius <1.-c. p* 17.) et Horstius ^^), 
sua videlicet oracula carmina vocantes prophetica, 
omnibus numeris ahsoluta. A^ primo illo^ quod 
perfectum dicuht ac quasi rdtundum oraculum. 



* . 



26) Hujus viri docti de prlmo capite Habacuci verLa 
quomodo inter se possent conciliariy equidem non sum as« 
secutus. Illud enim dixit tempore» quo Chaldaeorum irru- 
ptio res incredibilis CCap. I. 5.)> Jl^^.'^ ip^^ urget dictum» 
apud Judaeos haberetur y et post f i^imam (2 Reg. 24, 2.) 
vel, si Josephum sequimur , ' secundam Nebucadnezaris in- 

vasionem ponendum. 

«-» _ 

27) Horstius 1. c. p. 31.: ^jSo hahen die heiden ersten 
Capitely Anfang^ Ende und Pldn , und nichts nothigt uns 
sig aU rhap$odistische Fragmente zu hetrachten^^ 
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quuTh t3haldae08 miseriasque Judacia exantl'anda« 
adunibrasdet , sub iinem (Gap. L 17.) in interroga-^ 
tionem ^)y num sic in sempiternum doininaturud 
esset superbus victor , excurreret proplieta j super- 
biatn descripsisset , cui y quod ex antiquilatis sehsu 
ineptum foret, aequa lance non rependeretur , nee 
epem fecisset laetioris cujasdam temporis^ neque 
tdlum^ omisso perniciei isti3 subeundae augurio^ 
legentibus attulisset solatium. Qui exitus a com'- 
snuni y ne dicam legitima itidole oraculolrum , quae 
hanc aolent viam tenere, ut a praesenli calamitate 
viliidque per populares glisoentibiis exorsa y ad poe-^ 
ilas bcelerum minandas progrediantur, denique vero 
ad felicioris temporis descriptionem assurgant (cft 
Jes. II~IIL VIII— IX. 6. XIX. XXX, Gesenh 
Commentar. ad Jes. Tom. I. p. 146« et va'ti6iniorum 
Zepfaatiiae «rgtimentum* a RosENMVELLEno Sclio). I; 
'€. Vol. IV. p. 3* descriptum), quantopere abhorreat^ 
ilon' fafcile * quiequam ^ 'harura ver um peritus , ' est^ 
quin iiitelligat. Quid ? quod ne capere quidem le* 
geut^ potuiase 9 si podtplures interjectos annos 
prolata fuissent, oraeulonun, quae secundo et ter« 



280 Sin quis malit cum Horstio in vertendo hoc. versu 
antiquas versiones sequi) in quibus Syrus L« ^oi ^^i^ 

upUm U o |iViSQ-\ • >a^>-DO ^af wsc^ oi<:^>,bo versio LXX vi- 

roriim Atarovro if4(pifi»X8i t6 «/<({)/^X)}^fOv «urpv, na) 5Mcir«v- 
rd^ JiTOHTgwtiv £9vi} 9v'(pitnTai' et qui/ hos seqviituT Arabs 

Sf vJULmSlJ Xa omiserunt interregandi particulam y eo ma- 

fJL% haec isententia, diuturnam hosti felicitatem polUcenSy 
a communi oraculorum ex!itu abhorreret. 
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^o capite exatant, eeneumy pereuafius eiim; cum 
in utroque certae aliquot voces^ verborumque for-- 
mulae Iqgantary (juae, ut Rosbkmuei/lero quoqu^ 
videtur^ ad antecedentia oracula pertineant. Refe* 
runte^im, neque incommode "^nnDiriillud, quod 
capite IL versu 1., est, ad quaestionem prpphetae^ 
euperiori capite inotam, itemque VO^ capite III» 
versii 2* ad vaticinia antecedentia ^^); quam. singur 
lorum verborum rationem ad oracula , . plured jannoa 
ante edita ^^) , quomodo sentire potuieeent legeutee, 
jiiei priora cum tertio js^mul .tradita iia e$8e poneres, 
animo nequeo complecti* Quare clarf> hae .ipsao 
enunciatipnes mihi sunt dooumento j ap veluti firr 
missima aingularum, quas.illi distinguerent, par- 
tium ligamenta, quibus tria ieta capita. in unum.co- 
pi^entur vaticiuium; aiqi3« hoc tandemy Pti.pleri^ 
qu^ interpretes judicabanl; et.pauUo accuraitior.oou- 
sideratio demonstrabit rotuudiim esQ^.^.^oipniblusque 
numeris absolutum» Quam .enim ihitip vi^tps inr 
cusarat fori, quo lex frigeret, et judiciormn per^ 
versam rationem (Gap. I. 2.t-.4.)j ejua vindicem^ 
eacrilegam istam et immauem Chaldaeoruiib ;;natio« 
nem adfore minitatur (Cap, L 5 — 17.); hos tameu 



29) Rosenmuellerus enim L c. p.429. ait: '27b^ fl i/- 
ditio Jovae K /. est 'oerhum^ effatuni Jovae auribus 
prophetae perceptum* »-r iVb^ fiim interpretWyA l^lerj^que 
effato Jovaey quod vates a se percepfum dicity supe^ 
riora vaticinia indicari arbitramur ^ quibus cum mdu^Tsus 
populum Judaicumy cum adversus hostes ejus dirissima 
quaecjue sunt praenunciata»*^ Idem judica^l Ranitzim 
loco supra Cnot, 25 J laudato, 

30). Inter tertium caput» q\(od sententia Rosenmuelleri 
ante annum d88. a., C. n. non posset editum esse , et caput 
^ecundumi anho 596. Jechonia regnante compotitttmf' ftpaF 
tium «eptem annorum luiaset interjactum. 



ipeosy qmini imm^n^ore^ r^vereptiii^.,' JehoTae d^ 
bita&y insolenter yicjoi^e», seee jacjit^Fept, .Tiribus 
snie stolide ferooes, iutelare Hebra:^prui^ i^umeii 
oraoulOy poenas^iiiqnere, ,ai^uratur.(C«ip. $Ir?l — 40» 
QvLSk oonfisus sponsipne^, euperbia^ . )ios{i}^^ . cum 
sale illudit poeta, £utur^ii|que ^&rn}C}pn^^^ qi?.a 
descnbend^ miro eibi pla^t modo., gi^^^JUaLmf 
acerbani , ^infamem nuUa., ajsspvef at ^ t i|ve;*ti ab iis 
posse ratione , quod istorum commentitiji ^ejit jic 
debiles dii,. Jehava fiiM^xn oinuipo|je;ns ,^ jp^que 
m^rtaliblAS colendus ('Gap*> II. 6-^'.2^.)i: - sAa hio 
potiiisset 'quidem oraoulofinis impowf^*)i Sfed ilo-^ 
vos poetorspiritus sumitj ac se ipsunf (qiW! ^upera- 
turusy^ car^en dec^nt^t (Cap, • lll.) j JeliQvae ppten- 
tiam.et,mBJe6tatem magniEc^ oratione.^4iebrapj,^.ii^ 
qttd tim6rik et speiy^ angoris ac fiducias seSectas al^ 
terriant , tdndem autem dliqnando forie^^ wt-,' • prp-* 
pulsatis miseriis , fausta aliqtia Jiidaeis forhind ar-* 
yidjeaj: ^, pijopJietfi poJlicetMT 32).. ^pc^i^t^ tatione, 
unua.quisqjuie-^vi^et ,:.,ii*bgpH9um . sqlf ni^^m^Cffftculom 
Tvati viam ^d fineniioiBqae.isecutniii ^.>peritaque flua 
re'ab bmnlbus partib^s iesse' defuitcHuin; ^*"^^ " ' 

Quae si recte sunft hubusqu^" a riobi^ii' dis^putata- 
fluperiiuuifn est, q^opig.m^luta i^on.,.ppsse ,Haba- 
Giijci. JibdUo.4>r4auk .fUstipgui,.. u^bis ,Yii^eii;^9^.)ar.gut 



1 ' i ' , 



31) Vere impOQi )uAicdni^f^arpzdvtusJ. c,^ J). ^399. s.y 

partem pedestrl x>ratione con^criiptam a hietrica 's^cetnchSy 

rogel Umschreib. der proph. 'JBB. A: T. T. IV.' p. '543. et 

Eichhormus 1. c. p.405., dissehtientihus 'JBduer'(),&ie*kl^in, 

Proph. T. I. p. 25. BerthoIdtio^^^Justio al. * ' 

."'■""•'*■.••.'•'•• 
'3i) yyEine pndchtige.SchiV&erung' de^ fyifir^htfft Hierz 

amugs Gattes lur f^qUstnechuHg der Strtf0.ft7\4$n'Chsil': 

ddern und ein hochjliegfnd^r JPreifsgeswg Jeh^pens be* 

schliefsen das jch6ne 6«nff>5^ JustiiliAM^ fW.i* ..1, . 



^ 26 — 

menti^y modo' ^llatis ^ demonstrasse , sententiarum, 
quas Fhidrich et KjLhiinsKr tulerunt, longam in* 
^tituere disquisitionem.' Quarum- praeterea suis 
qnaeque msignis est erroribus. Ut enim largiremur 
l^RiDRieflO^ quod nemo facile concedet, quae de 
promisctto usu et arbitraria permiitatione nohii- 
num nioneret populorum , pastoriciam vitam agen* 
tiuAi^^)^ totus' tamen^ quod jam senserunt Rjiiri- 

33i fyEs isi yhrigens ohne alle Bedenhli<hheit\ wenn 
Hahdk^^von. einer Sesiegung der> Midianiter ^^-.^kfihim^h 
nber mit,dern yfirj, der £B.,(^4(r lidnige uo/j einer Besie- 
gung.der .JViQahiter und Ammpnitfr reden» Mandarf 
fiur bemerhen^ dafs die Nameh dieser Hirterivolher ^ eben 
AesmegenyiDeil sie unstHt wareny und von einefn Orte zu 
dem nndem ihres Viehes tuegen zogen y sehr oft^vhrtbseh" 
selt werdieitL Sv heifst z. B^ Zipord^y Mosis Oatiin, baid 
eine Midianitin^ bald eine Qusehaerin* Jgjahim hpnnte 
ja seinen Feinden bis in das midianitische Gehiet entge- 
gen gegangen . seyn » im welchem , die Schlach^ geliefert 
toufde^^ i^KiBORicH 1. c; p. 422. At in liis pluifa- snht non 
recte di^putata. Errorem enim eoruniy qniSipporani/ uxo^ 
rem Mosisi » ^uodo. Gus(;haeam cNnan. 12» 1.) « modo jVli^ia* 
xiitidem (£xod, 2» 16. 21.>.vo^tam opinArentur, unde.vel 
£Q(^An7]t7f in* sola Arabia Cuschaeis sedes assignabat, gravi- 
ter^ reprehendit doctisque argumentis correxit J. D. Mx« 
cBABKis Spicile^V Gehgr, Hehr, exter. ' Part. I. pag. 147. ^ 
Httnc emmy itiV, CusehaSam plerique Sipporam esse -vo» 
lunt Midianitidemj rixatosque Aharonem et Mariam cum 
Mose de conjugio ante quadraginta et plurit dnnos inito, 
Ouod ^quomodo animo oenfiipi potuerit , aegre dixerirru 
Ut enimtdf ridicuUs tarditate jurgiis vocem non mittam^ 
Cuschaei Chamo progeniti dicuntur^ Midianiiae Abraha* 
mo, Gehes, 25, 2." — Joiakimum 'autem putare , Ammoni- 
tis et Moabitis, Coelesyriae puta ihcolis cJoseph, Anti(][mt. 
I. 11, 5. Su^'ft( T^( Koikyii sartv afA(^6re^a) ^ quibus bellum 
illatunls' ei^set, in linibus Midianitarnni , Helanitici sinus 
accolatum, obviam factuin esse, aperte contra terranzm 
situm pugnat , eum quidem, ut quojtinere dux Uebraeo* 
tum adversMi hoif«» conlenderili non perspiciatur« 
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TZIUSd. C. p. 24.) et BBRTTHOLDTItyB 0. !.'• f. 1674.)J 

ih eo fal^iis est, qiiod Judaeois, Joiakimo-^iice, eii 

Midianitis repoTtdsse victoriam, Capite HIt''lJ — .15. 

ab Habacuco - triumphali 'fcarmine concelebratamj 

jcontefidit. Gravissimo qnem m suam tem attulit 

loco • h Reg. 2 4, 2.J ' ubi AnlmonitaS et MbabJtas cuni 

Chaldaeorttnrf turnlis' fitiibus' Jndaeaeimmi^stos essei 

Jnemoria:e proditum est ^ ^ ihale eum donfirniassj 

i^am de victoria aliquk/"Joiakinto lata, iiec ver<J 

ih sacris libris, n^que^apiid' Josephurii u'sc[ntm me- 

liiofata y * opinionem j iinusqttisque * liullo' ^egoticir 

inteHigit^ Hbc iniiittsr lidhiiccetera ffd'pApo3ituni 

faciuntloca, qaorum alfero 2 Chroh. Sti, 5. ff.Mi- 

flistnitarum iie verbd Ouidetn' iniicifuy-ttlentid, al4 

tera autem, quiest apud Zdphahiant S/ 8^'lK 

vates non praetdritam enarrat, nt FiiihRick''sta-^ 

<uit 34)^ sedftituro temp6re-(yid. v. 9: ^N*"^n 'aU 

Hlisnatianibtisingru^htehi denitticiat pethlcleim/-^ 

'KALiTfskT denique , qiiem ' iTltimo iilf ef 'eos , quJ 

plura hostrdlibro oracula distinguereiiit ,' posilimu^ 

locoy hac in re multtim *vei*8atus, cbpiosius eam 

quahi ' fectiuS ' Sridetur triacta^Se. - Eteriini fevf pro- 

fecto parhmquiB probabilihsrits est/ ilt Habairacuni 

8ub Manasse floruisse demonstraTet , ,hac ratipn^ 

(juoi eo regnante gravior (juam suh aliis regibus 

^fuis^et- populi JudaicVtnalitia'^ li^b ' v5ro' intelle- 






34) i^Vergleichen wir iei Zephanja Kap. 2, 8 — 12., so 
sieht eis gar ntcht so cnis\ ^dts Uuaren die 'Judaer von ,den 
Alliirten (MoAbitern urid 'AiHmonftern) iihej^>'attigt wof^ 
rfcn. fVenn Sqdoni und {xomorrhd veriimsiet worden 
seyn solly ivehh die Cuschaer' Ynit dem Schwert in der 
Hand erschlctgb'n worden sind , V, 9. 12., 50 sieht jeder^ 
itafs dies aitf eihen Sieg hintfeute , den Jo/ahim iiher sie 
erfochten hnhe*^ 1. c. p. 409; Id.^Sic scilicet Josia refgnante 
CCap. I. 1.) res a loiakimb gestas descHpsit Z(?ph2iaiii ! 



/ 
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xity riHas der moi^bus.coiTuptis ao deprayatie jiudi- 
fiis qiicfrimoniaa . (Cap. . . L 2 — 4.) nulll fere non 
congruerd ;^x. serioribus Judaeprum. regibus ^^), Iiac 
plerunique..fprniula ab^uctore lIRegum de^criptis: 

.15,,9,.;18. 24. 2a: 17, 2. 2;i,,2. 20. 23, 32. 37. 

24, ,9,,l?-y '^^m® a^ Q¥fl!i?i?<Wnj; gvia^ qaanto* 
pere . sivti , qb^tar^t',. prpbe seintjj^bat , comine^ora- 
fione feliciu^ potuit expedire ^eae, quaiv ut i^o^ pro 
iUsyriia,' Mapassien ^bigentil^us XJosiep^.. Antiquit. 
1^< 3, 2.). papieudos ^^e statueref 36^. In distin- 
guendia 4uitem singi4is qf^^i^ia sic v^t^rBiitusest:, u^ 
g^uuin cvpitier I. versu 14..J}xdaei oppres^ii .pifiicibuaj^ 
tutor^ di^stitntid, coi;npai;ar^tur, illoque 7Uito.non 
Jovam^ iffr par est (cf^ L..12i* ^30, sed regem Ma- 
nassep.. sign^cari exist^marej;,. > singularum imagi^ 
jiunty-eivg' ornatui;poe,tipo rCpndpnanclaruni, sive 
alip p^rtin^Hti^m ?^im^ p^dulus interpres,,. hoc ab 
f ntece^entei sejungeret vatipiuiutn , tum<][ue prola- 
tumesse ten^poris judic^r^t, .cum Manasae dolo in 
Assyrioruiri, f\iisset po^s^a^m redactus.. - Simili dur 
ctua^ r^tione vaticinii^m^, . q^.i¥>d se^undp oapite con- 
tinetur.^ .^Wft Assyrio , i^teritum praes^^et, vult 

' • ",' .' ' ' \ . y '\' '\ ^" ' " • \. • ^ > , 

35>[ Id^m K^UNSKTO oppo4^uerQ Wahli^s I. c. p^. 19. et 

ancfor libelli Versuch einer l/ebersetz. d. Prophet» Na* 
hum^ Habak* ctr, mit Anmerhungen p. 60. 



> ;. -« 
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36> y^Quando ndductipnjem Ch(tlda,eQrum pra,eBuntiat^ 
nihil pTohij3^%.. quominus verha-dfr Hj^jg^ Aseyrio capian- 
tur , ciii eo tempore Chal4aei • in regione circa BaheUm^ 
quoque erant subjecti 1.. c. p. 144. Sed Qha)daei non tri- 
butaria et alii subjecta describuntur ab Habacuco natioy imo 
quae impatiens alieni imperii <I. 10.)^ dispersa per agrqs 
vagaretur CL 6. ;8.)9 praedam) servos (I. 9. IL 5.) regna^ue 
«ibi co.inpAratura CL 6. 15. .16. U. 5. 6. 8«) 
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confeetttxn esse^ cum S^irdanapalo sive Esar-Ha^** 
doni 'petniciem pararet^ Arbaces, Media^ datrapes» 
At, vtt niittam alja, graviter hic erravit vir doctue, 
quod SardaYiapalum eundem dixit esse y qui fuerit 
Esar-Haddon 37). utpote inter quos interest circiter 
centtim et octaginta annorum spfatiuml Namque Sar- 
danapalum plerique conv^niunt anno 896 a. C. n, 
(3108 a. m.), deiectum regno, flammis vitam ef- 
flasse ; Esar - Haddonem ( Asordan ) vero Sanheribi 
fiH^in esse^ Babyloni praefectum^ posthac anno 
696a. '6;n. ^ patre interfecto, Assyriae imperio 
potitum, cum alia testimonia loquuntur^ tum Anec- 
doton BEnosT-per Alexawdrijm Polthistorem Cliro- 
nico Eusebiano injunctumj a V. y. Xjesenio ex edit. 
Aixmenica T. I. p. 42. 43. in Commentar. ad Jes. 
39, 1. Tom. I. p. 999. ss. nuper adhibitum, certid- 
eime demonstrat. Itaque manet, etiamsi refraga- 
tur Kaliwskit, sententia eorumy qui statuant, unum 
cfxhiberi Habacuci libro vaticinium , firma et inte- 
gra, licetque si quod primo aut secundo capite re- 
peritur momentum , ea ad aetatem tertii capitis de- 
finiendam uti. 

§.3. 

Hli igitur, quorum adhuc tractavimus senten- 
tias, viri docti quemadmodum de singulorum, quot 



37) Quod ut oI>tiner«t| novam $ibi finxit de Medis 
quoque ab Asarhaddone > ut a Sardanapalo> Arbace duce, 
defectis historiolam ^ de qua neque apud scriptores sacros, 
neque apud pibfanos^ quos vocant» ullum est vestigium. 
£t in ea quidem antiquioris cnm seriori regno Assyriaco 
confusione , Ccf. Jamkvi Biblische Archaeologie. Part. II. 
To. 1« pk 184.) > nec non in contprta Nahumi aliorumque 
sacrorum scriptorum interpretati^ne erroris istius quasi ra- 
dix latet. Praetenea vide etiam quae Wahlius de senten- 
lia KALiNSkYk mohuit libroi quein'ihscripsit,/fa2ra/iuA. p. 12. 
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distinguendtv essent , oraculorum -nnmero discrepa* 
banjt ; ita ii , ad quos jam est pergendum , qui uno 
totum .volumQn vaticinio complectendum existi- 
mant^ de rege, cujus. imperio HaWcucus putan- 
dus eit fioruiese, inter se dissident. Namque inde 
ab Hiskia, ejusque successore ^ Manasse^ usque ad 
Zedekiam ab aliis assignatus est aliis Judae regibus ; 
. nec defuerunt etiam satis quidem graves et acuti 
, viri, qui post diruta Hierosolyma templumque ever- 
8um^ demum Babylonici exsilii aetate nostrum pro* 
pKetam oraculum suum promulgasse opinarentur* 

Manassis tempori vindicare studuerunt Haba- 
cucum praeter Rabbinos, auctorem Seder Olam et 
Juchasiny etiam Huetius (Demonstr, evang. propi 
IV. p. 288. ed, Fraucof. 1722.), Wixsius (Mjscel- 
lan. Sacra To. L p. ^237.), Buddeus (Histor. Eccles. 
Veter. Test. Tom. II. 604. s.), W^olfius (Biblioth, 
Hebr. Tom. IL p. 182.), Carpzovius (L c. p. 398. 
399.), Wahl, Kofod (Chabakuki vaticinium com- 
nientario critic. atque exeget. iUustrat. Prooem. p. 4.) 
Jahkius ; quorum de gravissima ratione , e corrupta 
morum et judiciorum indole petita , quid judican- 
dum videretur, exposuimus supraT addendumque 
nunc hoc solum putamus , sententiam. eorum , qui, 
ut Carpzovio quoque videtur , a celeris in eo rece- 
dunt^ quod exeunte Manassis imperio (anno e)U8 
.quinquageeimo secundo) Habacucum vixisse po- 
nunt, non modo iis omriibus, quas jam significa- 
verimus obnoxiam esse dubitationibus, verum sua 
c^tiara ac quasi pecuhari hac laborare diffict^ltate, 
quod claro et hiculento testimonio 2 Chroxiic. 33, 
11 — 19. et JosEPHi repugnat, ad meliorem post 
hbertatem recuperatam illum rediisse frugem, his 
verbis memoriae prodcntis {^Anticjuiv- Jud. X* 3, 2.): 



I 
/ 
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„0 5i Mdi^afd^, TOTfi avvsis Iv o?o«^ HaMU ItfTi, nai 
^ravTwv . «iTiov eauTOV vopl^wv , ISfrTO ToO Oeou 
va^aaxsh avrdi. (piXavS^wicov na) lAc^jXova tov *©- 
XlfAtov/ x*?'^^''*^** ^^' toOto r!js l^saias k^wanovaas & 
&aos avrw • na) Tahv sls rvfv oiHsiav 6 Mavaaa^js 
aieoXvSeis VTrh rov rwv BaBvXmiwv fiaaiXiws ava* 
aii^arar yevofjtsvo^ h'bis ra Is^oaoXvfxa rvbv fxiv 
itjpore^cov ajiia?pTJ//xaTd;v fce^i rbv &ebv >iai,riiv 
fiVTiiJLTfv eairovbai,ev^ ei bvvarb^ avrc^ yevoirdi 
r^§ 4'u%i}$ hi^aKeh^ cov fteraliovkeveiv (vg^ 
li7i(fe^ xai irctaTf ^pi/o^^a/ iregt avrbv 5c/o^/- 
boifiovia* ytal rbv vabl^ yfyviae^ ycou rifv noXiv. 
Ixa^ij^e, yial it^bg jJibvip rb Koiirov ifv ri^ 
%apzv re rTJg aayc7\oiai hcriveiv ri[) 0^^, Tcai 
fierar7tQe7v avrbv evfievTJ irobi oXov rbv fiiov\ 
ra bi avra ngdrreiv xal ro irkijBos ebibaaw^ 
fiefiaS-Ttxabs oia ira^a fiix^bv exQi\(xaro (TVfi^pO" 
oa^ Tiara rifv ivavriav jroKireiav* eTriO^Kaua-r * 
(xas bi Tcal rbv fitufxbv^ rag .vofxifiovg Svaiag 
eicereXei Tcal^ihg biera^e Mcovcrijs^^ Huic igi- 

tur loco, quo copiose enarrat auctor^ sub finem 
vitae (Trgos oAov.^tov ^iov) re^ipuisse Manassem^ 
quodque improbe antehac et impie egisset ^ in me* 
lius commutasse^ non facile quis<juam est, quin 
parum illas de litium et ^rtaminum^ licenliae ac 
fraudis non intermisso exercitio querimonias Ha« 
bacuci convenire, intelligat. — Sed qui contrariam 
eequuntur sententiam, alia addunt, 

Tantas nempe aiunt virtutes esse orationisy 
tam elegans ^ castum , suoque loco luminibus 
etiam . ornatum dicendi gehus , ut neque exsilii, 
neque quod proxime huic praecederet tempori, 
plumbeae scilicet aetati (cf. Jahnii Einleitung in 
d. gottl. BB. des Alt. Bundes To. II. P. II. p. 514.) 
couvenire, sed ad aureum, quod vocant, aevum 
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^mm'^6xime admoyendum, itaque ad Manasdie 
tcjI Hiskiae regnum referendum esse Habacuoiim^ 
arbitra?ehtiXr^S). At quam utilem judicamue et 
eertam, ei de pluribus sa^culis ambigatur^ ducem 
ad yerum inVeniendum , indblem aernionis ^ tam 
paritm hie eam^ ubi paucie tantum decenniis diffe-* 
ruht, ad aetatem scriptoris at^curate defii^iendam 
facere videtur. Illi vero, qui tempore exsilii ni** 
bil ampliuB egregie , nihil eleganter et sublime con- 
fectuni k poetis opinantur , < rei convenieiiter fion 
dispuifaverunt de diversis liitterarum apud Hebraeoid 
iletatibuW;* 4|u{irum distiViguendae omilino duae 
snhty etfeque minime itainfer se discretae, ut ad 
aheriua alt^ra non adspirasset praestantiam. Con- 
fecta cnim stint hoc ipso aevo^ quod Jahitius im- 
pbttune notavit ferrei nomine ^ praeclara illa de Ba« 
bylone irtteritura (Jes. 13, 1 — 14, 23.), per Cy- 
rttrti.expugndrida (Jes. 21, 1 — 10.) et de Edomita-i 
tntn clade (Jes. 34. 35.) carmina; pertinent eodera 
xngenioeum illud ampebaeum poenia , Jehovam^ 
hosted debellantem , calcanti torcular comparand 
(Jes. 63, 1-^6.), nec non plnres, qui in dulci6si<* 



.88)' Hoc ^tn «tactaufit ^efldnclere se solent auctoritafe 
ElCHikoANXi^ quem secutus Wahlius (1. c. pag. i6,y ma^$ 
poetice ^uam vere: Es ware unbegreiflichf inquit> mentt 
dieser geschmachvolle Dichter ifi den spatesten Zeiten, 
ivohl gar in der ersten Halfte des babylonischen Exils 
geleht hahen sollte. — So tief Idfst sich sein Zeitalter 
nicht herabsetzen. Klagt eine Nachtigall^ sagt Etctt* 
HouTf , nicht im strengen PVinter im erstorbenen Hain z 
so hann auchliabakuh nicht in der erstorbenen ebrdischen 
Sprache gesungen haben, Sprache und Ausdruck ist in 
ihm viel zu schon; seine' Dichturigen sind viel zu origi^^ 
nell; seitie- Bhtmen sind lauter starke volle Kinder det 
FruhUn£*i nicht schwach und krqftlos wie im Herbst»*^ 
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liiiB sunt, Psalmi 30) . quae omnia cum commu- 
nis sit existimatio, elegantia, sublimitate, gfavitate 
vel assequi , vei superare etiam veteres poetas , cer- 
ium est,' antiquam duleemque Musam ne sub ar- 
mis quidem, oppressaque patria obmutuisse, ne- 
que ' necessarium igi*ur «sse , etsi librum , quo ad 
CliaWaicnm idioma ^eflectat oratio , seriori tenipore 
-confectffm esse, recte concludas, verU vitje,- si qui 
^asto' orntitoque 'sermone concinrtatus esf , et. ait 
priscam accedit praestantiam , tempori ettm peran- 
«cfuo assignare ^O). Ac quid tandem est^ quod 
praeclarae cnjusdam indolis hominem etiam pdst 
ttliquot deoennia quam celebratissimi vijtissent poe- 
tae, prodiisse, et vnlgarcm ultra> aequalium modum 
carminibus euie excelluisse , non putemus ? qui 
^uantis illi conspicm essent laudibns virtutibusque, 



39) mr ■haben ,viel.e Psalmen , die man nach den Hf 
rultattn tiner geiundenhritischenExegese, die auch Jev- 
nahe allgemein anerhannt sind, in die Zeiten des ExiU 
tmdnach demExil setzen mufs; und zivar gehoren diese 
Psalmen unter die schpnsten in Hinsicht auf Reinheit der 
Sprache, und Erhabenheit, Lieblichheit und Frische der 
Dichtung , und stehen den Gedichten Davids und seiner 
Zeitg^nossen tn nichts nach, z. B. Ps. 45. 74. 79. 107. (qui- 
bu» adde P«. 126. 137.) undmehrere, wo nicht dlle , so- 
genannte ^Stufen-Psalmen." Ha fTBTTB Commentar ub. 
dit Ps. cd. 2. p. 14. 15. 

' ■ .1 ■ 

40) Con^ qnae in eahdem reni di«pnWerunt Baujr 

:.t: ^' ?"■ ' T'"*""*'" '• "■ ^^'- 8^-' B«»thoi,d; 1. c. pag. 
1M5., JusTi 1. c. p. 7. 8., Cw««,„, Ceschichte ier 'hebr. 
Spi-ache und Schrift. p.26. not 28.: „Reinheit der Sprach» 
hann alsb me zu einem sichern Kriterium des Alterthumt 
dienm, to.eivoht umgehehrt eine chaldaisirendt Spracht 
ncher auf em- spaterit Zeitalter fuhrt.** 
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tantas et ip8e.ingemi sui praestantia attigerit^ prio- 
resc^ue- paene superaverit ? ^^) 

Quare egregio illo dicendi genere, <^uo ueua 
est Habacucus , non magis, ^eum sub Manasse vi- 
:?cispe^ . demonstratur^ quam eo denique argumen- 
to, quod e Clialdaeorum, taDquam infirmi , ut 
illis videtur, primumqi^e emergentis populi descri- 
ptione^ .in-suam rem traxit Jahnxus (1. c p» 514»)« 
pcilicet verbis. quibus suam sententiam.d^fen^erel^ 

Hab. i: 6.. 'Tii^inn -«lan o-^-ntrjs-nN D"»pD "»33^ 

1S-nS nlpSTttb rvii^h VW ynSoh ""miilime ineet 
id quod vol^uerunt probare. Niniirum ut nemini 
in mentem veniet , ciapitis secundi, versu sexto 
^/■'N; rOnSn ^ln efficere velle, egenos et inopee 
f uisse Clialdaeos 7 quoniam coacervore, quae ipso* 
rum non essent) dicerentur: ita eo quoque, quem 
excitant qui contrariam sententiam sequuntur^ loco^ 



41) Commode disseruit Fridrich I. c. p. 385. ss« ^^Es 
'gieht Diclitergenies in jedem Zeitlaufe > welche die hohe 
Jiraft ihres Geistes iiber ihre Zeit hinwegsetzt. — So ge^ 
denhbar und wahr es ist ^ dqfs aus der Mitte der Sarbor 
vn ein Ossian aufstand, ein Mosis dichtete^ ein JJares 
und Corinnus , noch mehr dffe^ Homer von Trojas Krohe- 
Tung sangen , und jeden spdtern weit hinter sich zuruch" 
liefsen ; ehen so gedenhbar ists wol auch , dafs sich die 
Harfe eines Habakuks beim Ruin desStaats und der 
Jinechtschaft des ^Volhes horen Idfst^ die doch nur ge» 
stimmt werden durfte , um wmt reinen Tonen in den al» 
ten Bardenaccord zu rauschen. -^ Schreibt" ein HaJfakuk 
so schon^ mit so starken Gedanken^ mit so grofser Qor^ 
tehtheitf so ist diefs kein Beweifs fiir das hoheAlterthum, 
ieiner Zfit, sondern fHr die Vortrefflichkeit seiner JDich^ 
tertalente- — Dadurch wird das Genie sichtbar ^ dafs es 
imt der Hraft der Folgezeit arheitet, ^der^ wenn schon 
nJles gesunhen ist^ nocfi einmal sich sammelt u/id mi$ den 
Sehriftstellern der besien Zeii iveheifert.** 
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ubi peregrina8 illi terras appetere, produntur , pu* 
taiidum eet, do^iinaudi. aliquod acre studium, nec 
vero eedibus eoa caruisse ^ , imbecillemque fuisse na* 
tionem ^ indicari. Accedit, quod fere omnia primi 
et secundi capitis commata «ingula (L 7. 9. 10. 12— 
17. II. 5.8. 9. 12. 17.), praesertim si memineris^ 
•quo Jesaiaa (23^ 13«) modo exorientem dialdaeo- 
T%xm^ nationem describat, tam aperte, summam tum 
fuisse, 4jnum Habacucus oaneret, eorum potentiamy 
ftd superbiam us(}ue elatam , produnt , ut. Jaukzi 
opinio prorfiius cadere., imo ea ipsa descriptio ratio- 
«lom.duppeditare videatur , quae quomini\s Jempori 
JVlonaasis, <}U9 volunt primum emersisse CbaldaeoSy 
liabaQuOum.Hdsiignemus, impediat. Quare, meo 
quid«m animo^< ei ^ua^ sunt alii aetati nostrum 
•pnopbetam' vindicantes rationes , oerte propter eo- 
rum argumenta, qui sub Manasse eum floruiss^ 
ponerent, non est sentei^tia cedendunu 

5. 4. 

Mauassi successit Ammon, filiud patre- di* 
gttus^ quo poat bi^nniufiii-necato, Josia rex decla*- 
ratus.eat, octo annorum puerulus, c^ui adolescens, 
Btrenutts Mosaicjte religionis vindex, custosque vi- 
^lans' axstitit. Hoc rege qui Habacucum.ftoruisse 
rjudicarent, non defuerunt.^ Vitriitoa enim (Typ» 
J!)octrin. PrQphetic. p. 38.) quum ex cap. I. 14 — 17« 
i^oUigeret^ regiiumrB.abyloniprum eo tempore, quo 
Habacuous - vaticinaretur ^ jahv satis cpnfii:matum 
fuisse j dubitavit ad eois aocedere y qm sub Manasso 
prpphetam. vixisse traderent^ oumque maluit Josiae^ 
illum paullo postsecuti, Jrempori, quo firmius^sta-r 
bilitum fuisset imperiiim Chaldaeorum , assignare. 
Quae quanto rectius disputata sunt^ tantb magis| 
quod non.promovit pauluhun pedem, mirandum 

C 2 
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est", iiec non epm solum describi Chaldaeos natio- 
Tiem, vidit, quae adiilta esset, tutisque uteretur 
scdibus j sed quae, ad summura potentiae fastigium 
tivecta, prorumpens e finibus suis, alienas teTras 
peragrans praedansque, ceteris Asiae civitatibus bel- 
lum, Jildacis interitum pararet. Quare, si ex Chal- 
daifbrum conditione, tali modo descripta, aetasHa« 
bacuci deiinienda est, eum muho magis sub Jo«* 
iakimo , quum Nebucadnezar , summa reriim in 
Asia potitus , armis in Aegyptios versis , terj?isqxie 
Anitimis subactis, Judaeorum finibus teiribilis im* 
mineret victor, vaticinium suum edidisse, mani'- 
festum est ^^) , ^quam quum , Nabopolassare duce 
tf €05. a. C.)j aequali Jo^iae (-f- 611. a. C), in- 
feriiis oum Assyriis cerlamimbus drstehti, hostili 
ihanu Niniven adorirentur Chaldaei, acvir nomi- 
fie^ irin<>tedcerent ^ JTidaeis. Praeterea obstant , quo«- 
minus cuni •yiTniTroA faoiamus, illae de judiciorura 
raorumque perversa apud Judaeos ratione querimo- 
niae (Cap. I. 2 — 4.), quas a Josia, pio illo qui- 
"dem, patriorumque in^titutorum efjiistitiae obser- 
^antissimo principe prorsmB abhori*ere, > Iqcupletes 
«ntiquitatis auctores (2 Reg. 22, 2 — 23, 25. 2 Clir. 
34, 2 — -35, 19. Joseph. Antiquit. X. 4. Barliebr. 
Chronic. Syr. Djrn. III. p. 27. 28.) aperte testantur* 
^ued ne opponatur prudenti aliquo modo cavere 
voluit Hermaitn vah deh Hahdt <Habacuci.Tragoe- 
dia in Scytharum bellum tertium ctr. To. I. in Jo« 
b\im p. 117. 88.); qcii, in summa re cum ViTRiircA 
tonveniens, libro Habacuci, nt credit, decimo 
quinto nnno regis Joaiae edito, dialogum iiiter re« 



42) y^Hahahuh spricht von der MacHt der Chaliaer 
in so starhen Ausdruchm , dafs er unter' IVebucadn^zar 
peUsbtlkaben mufs.** Bcrtholdt. Einleie. p. 1060. . 
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gem y populum y proplietam y deum exhibcri ponit, r 
quo ie crudelitatei Scytliarnm, quoe Palaestinam 
tum temporia obsessam tenuisee^ HerodotusS. 105;' 
Straho XV.* f. 687. et Justinus II. auctores essent, 
et de in juriis ab Idantliyrso , . dupe eorum , Judaeis 
illatis, eo justius. quererotur, imo inousaret Jovani ^ 
Josia^ guo diligentius ipse renovando Jovae-cultui 
atuduisset, seque potiu^ tranquillitate ac pace, quam> 
yexationibus et miseriia dignum reddidisset. Sed, 
\\t silentio omittara. nomine D^TlUlS Chaldaeos in. 
S.^ S. y nec vero Scythas Europaeos^ ut HAnoTio vi-: 
detur ^3), appellari, nec censum de ,verbis : illis et- 
enuntiationibus y sat quidem ihultis, ag^m/ quas* 
eontorte ac perperam propter dialogi sui rationem, 
necesse fuit, exphcaret: sunt tanien vel in histori^t 
eis et chronologicis rebus, iQppipse ab eo tractatis, 
in quibus ipse Usserius iAtmales Veter. Testajn^f 
quem in pleriaque. secutus auPtorem , in nonnullia 
bine cauBsa reliquit, parum probal^ili i^odo viiie,^^ 
tur eese ver^atue. Namque Scythar.um aliquam iu 
Palaestinam,. Josia regn^nte, iac.tam e&se incursior 
nem, negandum non solum propterea.duao^ qui^ 
sacri libri prorsus de ea^ gravi tawen etad liobraeo^ 



. k 



43) Habacuci iragoedia in Scythar. bell. tertium in Pa- 
laestin. p. 121. yyApttd Hahacucum D'*'^ tojj. sunt ZituSa/, 
iique Eur op aei, Ouae vocum propriarum aequivocafiO 
frequentissima , e. g, C^ttJ^^ nunc sunt Aethiopes seu 
Ahessinii^ nunc Phacucenses^ Aegyptii, nunc iterum alii.^^ 
Hac analogia male- suae sententia^ patrocinatus est ; Cu- 
schaeos enim et in Africa habitasse et in Arabia^ certum 
quidem est, sed cum ejusdem essent stirpis, ac, licet sinu 
Arabico atque desertis Africae seiuri^erentur , saepe tamen 
communibus regibus subjecti, eodem nomine comprehen- 
derentur neoesse fuit Gf. Micmakus Spicileg. Geogr. Hebr. 
exter. p. 144. 
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nitn civitatem magnl momenti , eilenti veram etiam 
quod hunc regem^ in procuk*andam regni eui inter- 
nam salutem intentum, nuUis extrinsecus turbis 
interpellatum, yitam egisse tranquillam, magnaque 
U8um auctoritate ac divite aerario, certis et claris 
verbis narravit Josephus Antiq. X. 4, 5. ^ijaas S'lv 
«'p^v^ — 9 6Ti rs mai irXourw na) r^ wa^a icSiaiv €u- 
ioi^ia. Accedit, quod eandem sententiam locus jFfe- 
rodotij supra citatus eomprobat^ quem, gravissi^ 
mum quippe , non abs re esse duxi , totum hic ad-< 
ecribere : 01 jutiv M^2ot aujm/SaXovrc^ roitri ^KvSTfdi^ 

' Kai icnwSBvr^s r^ J^^X^t ^*"?^ ^?X9^ KarsXvSijaaif * 
ol Si SHu^dTi r\)v 'Aai})v 'trSaav 8irl(T%ov. '£v58ur8v H 
ifiaav iir Aryuirrov • Ka) kirsl rs sysvovro Iv r^ naXai-» 
arivif. Su^f^^ Wttjiijmmxoy d(psas Aiyvicrov fiaaiXsvs 
avnaaa^ Swgoiai rs Ka\ Xirijai airorgeiesi ro irpocroi^ 
T6pw fxi) vogsvsaSai* ol Se, l7r«i rs ava^cupsovrc^ 
iiciawy kyevovro r^9 Supji;? Iv 'AeJKaXouvi Trokiy rwv 
^XsQvwv Shu56WV TrapE^fiX^ovrcov aaivacov , 0X1701 Ti- 
vss ainwv vvoXsi(p$svrss ^ iavXi)aav rJ|5 Oupavi>^^ 
'A(pgoSiry)g ro igov. — 'E^i juiev vuv ohtw kou siKoai 
irsa ^gxov r^S" 'Acj/jjy oJ ^KvSai. — : Kai rovrwv fiev 

- T0U5 trXsvvas Kva^agv)S rs Kal MHjSoi ^siviaavrss kou 
KarafxsBvaavrss Har£(pov«u(Tav. " Quod Psamniiti- 
chum aliquem Herodotus refert, ut ne longius pro- 
grederentur Aegyptum versns j, muneribus ac preci-; 
bus a Scythis impetravisse '^ memorabile sane est; 
hinc enim quo tempore Palaestinam pervagarentur, 
definire licet, Sunt autem duo iriter reges Aegy- 
ptios, de quibus cogitari possit, nomine Psammiti- 
chorum insigniti ; quorum alter postquam ceteros 
debellaverat dodecarchas ^ principatum inde ab an- 
no sexcentesimo nonagesinio sexto a. C. n. usque ad 
annum sexcentesimum quinquagesimum septimum 
folus obtinuit, altcr vero inde a sexcentesimo un»> 
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deodmo per «ez continuos annos ragnaTit. &i poite-< 
xi*>ri regnonte adversiis Aegyptum Scythae profecti 
eaeent, in Joaiae regnuhi ea ndn incidiseet expe-»^ 
dlxtio./ jam a Nechone, qui antecessit Psammiti-^ 
ehum 11. , anno eexcentesimo undecimo Megid- 
dunte interfecti (cf. 2 Reg. 23, 2d; 2 ,Chron. 35, 
22 — 24. Joseph. X. 6, 1.)^, sin adversiis Psammiti- 
elium priorem pev Palaestinam contendisse istos po-^ 
nerea, factum id esset ante annum sexoentesimum 
quinquagesimum septimum, quo vita Psammitichu» 
decessit (c{. Ges£nii Commentar. ad J^s. I. p. 595^ 
— 599.), sive eex et viginti annoe anteqiiam Josi» 
regnum capeaaivit. Utrumlihet igitur Psammlti- 
ohorum eligas,* ad Josiam Scytharum non pertinuit 
incursio. In quo n^ quis opponat mihi; durasse^ 
teste eodem Herodoto, per duodetriginta annos Scy- 
tharum in Asia atrox illud imperium (ETri fXbV vuv 
OKTa; Koi siMai srsa ^gxov rijs 'Aai^s ol ^avJ^aiy nal 
Tor irivra a(pi biro rs vfi^iog^aa) ifXiycv^i\)S avaarara 
^v), nec veri esae simile, Palaestinam ah eo fuisse 
liberapi; cum ad approbationem haec non conjic^^ 
et Judaeorum eiFrenata tum ttemporis Ucentia indi- 
cet , qui, interemto Ammone, Joaham nec prohi- 
bente^ nec permittente quopiam, regem sibi con- 
stituerent (2 Heg. 21, 19 — 26. 23, 30. 2 Chron. 
33, 21* — '25.), et ipsa verta Herodoti significent, 
quibus ex hia regionibue rediisse^ Scythas (ava^cv* 
Qiovrss owiaw) in ALsiam, credo, superiorem, eo- 
mmque Ascalonem praetergredientium paucos ali- 
qmmdiu remansisee {hvei kyivovro rijs 2up<j;j Iv' 
'AoKaXwvi iiroXiy rwv 7rA.€ovc«v ^KvSecov traof^eA.- 
S-ovrcov aaivBwvy bXiyot riveg avrojv viroXei" 

(pBsvTSS^ havky)aav h. t. A..), tradatur; quocirca 
omnis illa repentinae incursioni, quai?i Jiuturno in 
Palaestina imperio aimilior videtur expeditio^ de' 
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qita poat inier)ectum temporis tantum apatiam Jo« 
siam non potuisee conqueri^ sua quisque sponfe 
intelligit. Sed fac fuisee Judaeam ad annum sex- 
centesimnm undetricesimum usque , quo per Cya- 
xarem et JVIedos vino ac gladio exstincti sint, Scy-'- 
tharum in potestate, ne tum quidem, arbitror, re- 
tardati contra eos auxilii, meritis suis fretum^ ut 
Hardtius (1. c. p. 120.) opinatur, Jovam jure in» 
cusare potuisse Josiam^ quum ipse templum refi«- 
ciendum , omnemque divinum cultum restituen- 
dum anno demum sexcentesimo vicesimo quarta 
a. C. n. (vid. Jahnii Biblische Archaeplogie P. IL 
Tom. I. p. 194.) studiosius curare coeperit. Quae 
cum ita sint^ diligenter quidem et acut^^ nec vero 
ita, ut assentiendum ei easet^ ea in re Harotium 
versati^m esse , . existimo. 

§. 5. 

Qui supersunt interpretes ^ eorum triplex ge- 
nus est. y^ticinatum esse enim Habacucum , alii 
putant Joiakimo regnante ^ integro adhuc et i^taeto 
Chaldaeis Jud.aeorum regno^ ahi sub Zedekia vel 
eodem illo Joiakimo j redacta quidem in potestatem 
Nebucadnezaris , nec tamen deleta republica, alii 
denique post exstiiictam civitatem^ templumque et 
urbem Hierosolymitanam funditus eversam. Postre- 
mam sententiam ^ defendunt clarissimi viri Bjer- 
THOLDT (1. c. p. 1667.), JusTi (Habak. p. 3.), Wolff 
(Der Proph. Habak. mit einem philolog. - krit. und 
exeget. Commentare p. 67. 68.), primum idcirco, 
quod calamitatibus , per Chaldaeos illatis , prophe- 
tam praesentem interfuisse, Cap. I. 2. 3. significe- 
tur. At hoc ipsum, quo lanquam fundamento ni- 
titur argumentatio eorum, dubitatur ; namque loco, 
quem excitant^ iitrum mieeriae, a Chaldaeis illatae. 
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qnod in recentiesinris' defendunt de yV^trtiJd et 
EicKHonKius^ an ipdorum Judaeorum in moribus 
corruptela, et.in civilibuai rebns perversitas descri- 
batur^ magno opere ambigitur. Nec potest ex ipsie* 
verbis, utri assentiendnm sit parti^ certo diiudicari.* 
Attamen pro certq affirmandum puto, inter com- 
xaata 2 — 4 et 5 — 11 obtinere quandam oppositio- 
nein^ hisque Clialdaeos excitatos dici, per quos Jo-> 
va poenas a Judaeis sumturus esset (v. 5. 6. 12. 

Vino? n^^pln^ ya) ^noto GattjoV); quarum poe- 

narum cur rei essent cum nusquam^ nisi cemma- 
tibiis 2*^4. expressa esset caussa, indicaretur^ id- 
qne omittere absonum fnisset^ lioc ipso sententia- 
rum nexu adducor, ut commatibus 2-. — 4, quem^ 
admodum jam Lutherus (Praefat. Commentar. in 
Habac. T. III. Altenb: f. 420.) et Sal. yjljs Til (In- 
trod. ad Hab. 6. in Pliosph. Propli^t. p. 219. seq.) 
explicuerint, de perversis moribus et dilacerata re- 
publica prophetam conquestum esse, neque igitur 
truculentam Chalda^orum dominationem expertum 
descripsisse , hoc loco monstrari posse, existimem. 
Quam luculenter quoque comprobat sententiam qni^ 
apud Jeremiam est persimilis et ad nostram rem 
memorabilis locus cap. V.y quo cum impietatem^ 
injustitiam, scelestosquo mores Judaeorum acriter 
perstrinxisset (v. 1 — 13.), Chaldaeos adfore, ad 
Habacucum prorsus apposite descriptos, graves vi* 
tiorum vindices, propheta ominatiir. Quodsi eos* 
dem illos vates (Hab. L 13.) dixit pejoris esse, quam 
Judaeos indohsy hinc tam accuratam penes eum 
fuisse Chaldaeorum cognitionem, concludere ctim 
Bertholdtio j quam sibi non potuisset nisi ex con- 
suetndine eorum et quotidiano usu comparare,' hoo 
nimium est argutari, cum vel rumores, de nefan- 
did iatorum facinoribus; e longinquo per vulgus 



~ 41 — 

Ittti, vel aBanescIo qua via, leviseima de iis confni* 
cta tiotitia iiiovere eum possent, ut euum praestare 
immani isti populum, /irbitraretur. Pari mod<y 
i^rgutius disputavere, ut dirutam fuisse urbem cum 
scriberet Habacucus, obtinerent, de verbisll. !!• 
^31!^^. X«? 0^1 gyTP) TRP I3N-^3 , quibu» 
lam Wahlius et Justius, minime significari^ al> 
excisis Hierosolymis depromtos esse lapides ad ex- 
8truendum Nebucadnezari palatium^ sed per prover-" 
bium expressum esse^ omnia in domicilio impii ho- 
minis impietatem ac fraudem testari^ recte vide- 
runt. Atque quod ejusdem capitis commate deci- 

ino septimo^miona i©i n©3- fonh oon-o 

l^^n^ perturbatum et eversum regnum Judae in- 
dicatum volun^, id ei eolum probari potest, qiii 
cum Chaldaeo hunc versum explicet: P|^Dn "^^N 

'^D^Q "^ianary) . nw rpi -jiaan^ i^^ipo r— va 

• n3 j*^-3n2^ cui interpretationi 9 artificiosaey ut 

neminem praeterit , nulius adstipulabitur ^ qui nu- 
dum Libani nomen pro templo Hierosolymitano, 
quippe ex cedris constructo, nusquam poni, neo 
facile illis nlOnS de hostiis quemquam, Jehovae 
eacrificandis , sed de bestiia silvestribus omnes co-* 
gitare j animo secum reputet. — - M ajorem prae se 
fert veri speciem postremus y quem laudant^ locus 
Cap. III. 17., deplorans ficuum et vitium, olivarum 
ac pascuorum solitudinem ; unde , si aeorsim verbs 
conaiderantur, desolatam terram, populuihque Ba- 
bylonem abductum fuisse , vidcntur quidem nou 
injuria effecisse; sin, observato sententiarum nexu, 
eecundo et, qui nostro commati praecedit, sexto 
decimo versu futurum tempus clare innui , cogno-r 
ecis j de praelerita ^ ut illi voluut , cogitaudum non 
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este, 8ed {nturain^ quam Horret, patriae calainita-*. 
tem commoto pectore deflevisse vatem,. veritati con«: 
venientius existimabis. Itac^ue, si disputaverimus 
hucusque apposite ad persuasionem, yestigia aliquot^ 
quibus demonstraretur , post dirutam urbem, tem- 
pore exsilii confectum eQse librum, nomine Haba- 
<^uci inscriptum, in libro ipso inveniuntur hulla. 

, At vero ex altera parte aperta admodum- indi* 
oia eunt, quae priuequam patriae libertas fracta^ 
desolatum templum, in exsilium abdiicti cives fuis-^ 
aent, protulisse vatem oraculum suum declorenti 
Nam de Ghaldaeis loquitur ut adventaturis (Gap. L 
5. 88.) 9 quorum dictu tam incredibilie esset im- 

petus (Cap. I. 5. xi^^ow) xh nsy^or-1, SyB SvB 

i^Bp^""^3), ut securis tum temporis, neo quid-^ 
quam* metuentibus istam calamitatem praedictam- 
6880 , cum verisimilitudine statuatur. Descripta 
po8tea hostium barbarie , laetam tamen spem , se 
euosque non penitus perditum iri, expromit (I. 12. 
m03 N7) ; quam si mpdo vastata fuisset patria, res- ' 
que publica sic exstincta , ac , si ita dicere fas est^ 
emortua, ut grayiora accidere ^on possent| quo jure 
concepisset, non video-; nec fuisse puto , quod de 
ingrUent^ tempestate^^turmisque populo suo obequi-^ 
tantibus cogitaret, et atrum qi^endam diem onii«« 
nans, spe in metum cedente, trepidaret animo, et 
acerbissimo dolore adversam fortunam quiritaretur 

m. 10. J^iw nvh nlSy^ mst avh nm yiin 

Hos igitur timoris ac spei , angustiae et laetitiae aK 
ternantes aiFecttis, multo miniis ei^ qui gravissi-* 
mas ]am exantlavisset calamitates, quam cui horri- 
bile prope instaret periculum, convenire^ facili 
negotio cognoscitur. Accedit, quod ipsum tem- 
plum , grande illud Jehovae domicilium ^ quo ve- 
luti ad peculiarem ejus sedem confluendum eaael 
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odorantibus ,' in|»grum adliuc et florens coniiaeiiio- 
ratnr Cap. II. SO. 

jriNn-S3 V32D on 

Sed cum Iioc manifestius esset testimonium^ 
quam ut illa, quae ^isputatur, admitti posset sen- 
tentia, nimirum exorti nonnulli sunt, qui ID^il 
T.^]? non de templo Hierosolymitano, sed de coelo 
intellectum vellent; contra quos et acute monebat 
JusTP^ non satis id Judaeoruin de tutelari suae gen- 
tis numine notionibus convenire^ et alii ex iis^ qui 
post deletam urbem scripsisse vatem ipsi ^udicatit, 
faanc pkrum probabilem esse interpretationem, con- 
fitebantur ^^). At lioc qui fatebatur Bertholdtius 
alia quidem , sed etiam minus felici, credo, ratione 
sic se conabatur expedire^ ut totum illud comma. 
(20), suppositum quippe propter religiosum aequen- 
tis capitis usum, nihil ad aetatem scriptoris defi- 
niendam facere, perhiberet. Cujus opinionis cum 
ipse rationem nollet addere, nec quaerenti mihi 
eam inclagare contingeret, in eo cum de AVettio 
(Lehrb. der hist. krit. Einl. T. I. p. 332.) acquies- 
cendum duco, quod et ab ipso auctore libri hunc 
versum profectum, et templum Hierosolymitauum 



44) Berlholdt. 1. c. p. 1670. yyDenn sie (die Strophe 
II. 19.) mufs doch wohl von dem irdischen Tempcl Jeho- 
vens zu Jerusalem verstanden werdeny und setzt also den 
Bestand desselben voraus. Allein es sind deutliche Anzei- 
chen vorhandeny dafs einige Stuche aus Habahuhs f^isio^ 
nen zur Zeit des zweiten Tempels eine liturgische Be- 
stimmung erhieltert und diese hrachte erst diese Strophe 
in den Text Hahakuhs, Sie macht sich aber 
auch schon selbst als ein^ Jnierpolation 
ienntlich*^' 
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adlitio • integruhi- ejgmfieari y\ existinio. Deliiqu* 

praeterniiltcndum non est, omnem vaticinii indo«- 

-lem et ambitum sententiarum eum esse^ c^uiab exr 

.silii scriptoribus diWcrepet,. eaque quae apufl hos 

.recepiuxn ac paene, cum res ;ita. ferret^ solenne 

'fuerit eloqui pectoris sensa^ abesee «ib l^abacuco nee 

velobiter attingi. Nam de solitudine.patriae, quam, 

yelictam '■ ab exsulibns , fruticibus et dumetis obte* 

•ctam (Jes. 27, ll»)^ destitutam incolis (Jes. 24, 6.)^ 

armentis vero et.feris^ per deserta oberrantibus^ 

•repletam (Jes.'27, 10. Thren. 5, 18.)^t expilatam 

-^Jes. 24, 1 — 12.)< alii de^orant, Habacucus nihil 

.dicit; de civibus^ per terras dispiilsis (Jes. 24, 1* 

.1 3. 1 &.) ^ altum. ogit silesntium ; exantlatas miserias 

.tacet; nuUa de urbe vasifata Vel templo' et Sione pro^ 

fimato (Jes. 24^ 1^— -12. 2j6,18- Thren. 1. 2. 5, 18.) 

•querimonia; {^lioiorid illius aevi, calamitatem se*- 

^cuturi^ quo Sion.arbis terrarufn. caput fpret, opi- 

bus, dignitate^ pdlerttia insigne - (Jes. 24, 23. «25^ 

.6 — r.8.'2.6, 1. »8. 27j 13.), augui*ium nullum; Edb* 

.mitis deniquei et Moabitis, in quos ,^ invisissiraos 

.snae genti inimicos , ceteri omnes acerrime invecl;^ 

sunt scriptores (Psalra. 137, 7. Ez. 25, 12. 35, &. 

Thren. 4,i 21. 22. Jer. 48. 49, 7. es. Jes* 26,' IQ. 

34, 1. 'SS. cf. ad h. 1. Gesenii Conlmentar.)., apud 

nostrum dirarum impreeiitionses n-allae '^^) ; quae 

quidem omnia cura nullo pacio, qui<e±silii tera- 

pore^ digna Hebraeo ratiozie, in rebus poeticis ver- 



45) Conf. Gissnn Cbmmfinfar, ad. Jes. II. p. 19. ^ 
Aliter quidem sed ad suum consilium accommodate et do- 
cle adumbraril seriorum jirophetarum rationem dicendi 
PoRBERoius Progr., quo continetur Commentarii crit. et 
eSffeget, m Zachariae "vaticiniorum partem posteriorem 
fiartifula /. 
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vdkt, silentio posset omitterey Hab&cucns au- 
^ acuti cetcrum et solertis ingenii vates, cladem 
«liquam, ut imminens qnoddam sed parum noVis no- 
tmn pcriculum solemus^ in uuiversum adumbraret, 
liaiec ipsa ab aliis proplietis discrepantia daro est^ 
wacnlum ejks ante expugnatti Hierosblpna editum 
esacy documento. Quae si ad veritatem accommo^ 
dme a nobia ^xposita videantut, apparet^ vatici* 
2iium Habacuci non esse anle annum quingentesi* 
inum duodenonagesimnm a^ G. n. confectum j quo 
expngnari per ^NebncadneKarem Hierosolyma^ tem^ 
|>lum everti^ rex^ trucid£^is.comm liberis^ oculis 
privari^ cives in exsilium abduci. 2 Reg. 25*, 7« 
Jerem. 59, 3. ss. 2 Clu-on. 36, 17^20. Joseph. 
ArdbaeoLX. 8,-l — 3. Jahhii Archaeol. Lc, p* 200. 8S» 
{. DiB sententia eorum, <][ui se<iundam, quam sn- 
ma poduimus, classem constituunt, CLEMEiiTis Al]^^ 
x4WDiu)ri (Stromat. L 142.), Davidis ScHOLixsTiiB, 
(AKTOJfti (Progr. Capitis IIL Cliabac.^ vereio et nova 
<^usdem versum 13^ expouendi ratio p. 3. not* 1.), 
BioHHOAiKii (L c. p. 403. 4.), fusius exponere, non 
x^uiamus opus esee, quum, <]^uo maxime nitentur^ 
iGhaldaeomm vexationes bapite L 2—4. adumbrari, 
.tam eignificaverinius , c[uare liobis noil probaretur, 
ineCi.vivida Chaldaeorum descriptio <c. I. 5— 11.), 
«t ipsa adveiitiKris maxime coiigruens , . nec spes, 
4ion petnitus peritutoa esee Judaeos r<c. L 12.) , ita 
•cjompariEitae ; videantuir ,. «t ^^mjwtimium jam civita^ 
tem invadere incepisse^^ (Awtoic L c.)^ vel post cjuar- 
tum annum Joiakimi regnantis vaticinium confe- 
^m (BicAH^ttif. L d)' e^^ dem^ristr^nt. 

$. 6. 

Poj^tremum venio a^^ epa, qui vel obiter mo- 
nerent| vel additis argumentis exponerent accuxa- 



Siw&y HabacucJ vaticiiiiuraf tempore Joiakiitii publki 
iuris factura esse , -cura arma Chaldaeornm , dadenjL 
ac perniciora rainantia:, ad Hebraeorum usque fines 
essent prolata. Horuni in nuraero habendi sunt 
UssERnrs (Annal. ad antium m. 3395.), HfiiDEOoEa 
(Enchir. BibL lib. I. c. 31. $. 40, Vogel (Umechreib* 
derproph. BB. p. 243. 44-), Persohke (Habak., va- 
^es olim hebraens. p. 11»), IBa^br' (Die kiein^ Pro- 
phet. T. II. p. 26.), auctor libelli : Versuch «- 
ner Ueherseiz. d. Propk. Nahutn^ Hahak. ctr. p.-61., 
IUhitz. (1. c. p. 24. 27. 28.), de Wette (Lehrb. d. 
Einleit. in d.A. u.N. T. To. I. p. 330. 381.), quem 
pbdtoemum per errorem in iis -esse WoLmus • (1. c* 
p, 66. not. 4.) dixit, c^ui post deleta Hierosolyma 
prophetam flbraisse judicBrent* Ad comp^ebandam 
sententiam tanq^uam grdvissimo usi iUi sunt ac fera 
uno argumento Chaldaeortim icommemor^tidne. Ni* 
mirum cnra hanc observatum e89et proiphetas legem 
servare, ut quandara nationem non priuS oraciilis 
euis coraraemorent, quam vel ad principatum Asiae 
adspiraroft , vel hostili quodam modo cum Hebraeis 
concurberet ^^) : viri iUi doeti in eam aetateni , qua 
surama' rierum potki essent Chaldaei , quaque ad £•* 
nea Hebraeorum propius a^ceBsiB^ntj^ diUgenter in- 
'quisiverunt, hincque de tempore liabaGUci) ab il<- 
lis suo populo perniciem oniinanti^, concluseruntt 
Missis autera, cum ad nostram rera pToxirae nihil 
attineant , hitis iUis neque adhiic ab oranibus parti« 
bus absolutis q^uaestionibud , qua^ magna oum do^ 



46) jiDie Propheten hahen es mit heinem auswarti' 
gen VolKe fruher zu thun^ als es mitd^n ffebraern in 
yerbindung tritt oder es die Oberherrschqft in ihrer Nach^ 
harschaft oder in Asien iiberhaupt hesitzt und ihnen furcht' 
har wird.*^ Eickmoiui L c. p. 16." 401. 
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»ttitta MicilAfcus (Spicileg. geogr, Hefcr/ exter. T. IL 
j;p..77-.ss.),. ScHLOEZER (Ueber d. ChaldSer in Eich- 
H,0Rjr. Repertor. £ bibl. imd jnorgenl. Litt. T. VIII. 
p. 113. s.), DiTMAR (Ueber d. Vaterl. der Chald.), 
Fridrich (vid, EicHHpRN.AHgeTn. Bibl. f. bibl. Litt. 
. T.-X. p. 425 — S8.), RosfiiTMUELLER ad Hab. 1, 6.^ 
.GgsENiys ad Jee. 23,;13*i V. V. HoFFMAirif Gram- 
mat. Syriac. libr.III. p. 4, instituerunt de origine, 
linguci, patria, belllcisque expeditionibus Chaldaeo- 
rum.; .snffipiat monuisse, .descriptionem profano* 
jjinj, qui vocantur, "scriptorum (Xenoph. Cyrop. 
IIL 2, 7. lik 25. VII. 2, 5.. ArTabas. IV. 3, 4.) ciua 
iis , quae de ferocia, bellandi praedandique studio 
apud HabAc.ucum legimtur, luculenter .conv.enir.e. 
iEnimvero Chaldaei ante aetatem Jesaiae (23, 13.) 
obsrcura erant , in desertis yagata stirps , Vix tum in 
populoriim numero habenda, sub Aseyriorum si- 
gnis, vel itnperio coacta, conductave stipendio, Tui- 
litane (vid. Schloeze». 1. c. p. 127. 167. Gesen. 1. c. 
p. 746. s.)-, posthac autem antiq.ua (Q^lyQ ^tS) in 
eodem libro, sed quae Pseudoiesaiae competunt par- 
tibus (c. 13, 19* 47, 1. 48, 4.), et ,apud Jeremiam 
(5, 15.0 na.tio, pbtehs ac celebris nuncupantur^ quae 
Nabopolassare duce imperium Assyriorum fregit 

(SCULOEZ. I. C. p. 157. ROSENMUELLER. Schol. 1. C. 

p. 367.), bellisque intestinis feliciter finitis , « impe-» 
rante Nebucadnezare, sed vivo adhuc patre ejus, 
inter exteros primum contra Aegyptios, a quibus^ 
ca$^e^li\T|i;prope ipsorum ditionem Carchemisch ob-» 
aidentibus , imprimis timendujm erat peric;ulum, 
etipato agmine prorupit. Vicit hic locorum Nebu- 
cadnezar Aegyptios anno, qui est Joiakimi apud He- 
braeos reghantis* quartus (Jerem. 46, 2.)j et a quo, 
quamvis summam imperji Nabopolassar , pater, ad- 
huc teneret, tamen. prinQipium regni Nebucadne-» 
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caris ducebant ( Jerem. 25, 1. Josepli. X. 6, 1.). Nam 
Gesenium neque in eo opirior recte fecisse , quod 
Commehtario ad Jes. 19. p. 599. Neclioriem scmel 
modo contra Babylonios cum exercitu profectum ao 
profligatum dixerit, nec quod liunc ipsum regem 
anno sexceritesimo.undecimo mortuum esse posue- 
rit. Distinxit enim Josephus Antiquit. X. 5, 1. 
6, 1. admodura diligenter duas Nechonis expeditio- 
nes, quarura priori, tempore tali conatui perop- 
portuno suscepta, ipse imperium Asiae appetiissBt 
(pj9 yap 'Aaia^ fiaaiXsuaai voSov i?%fiv), pbsterio- 
Yem vero subiisset coactus impetu Nebucadnezaris 
(juta^wv Tvjv Tou Baj3uXwv/ou trgoaigsaiv Ka\ r^v eir 
avrbv Ofrgaraiav 6 Ns^^aw, ovSi avro^ u)\iywgi)(jsv " 
aXXoc avv ieoXXy %stgi^rov Na)8ou%o5ovo(yopov ajxV" 
VOfJievog^ s^wgfXijasv swi rov EuCppaTJjv): Aoprima 
quidera ilfa satis feliciter adversus Babylonios pu- 
gnayisse videtur; nam proditum est memoriae, Cer- 
cusium y castellura^ loci natura munitissimum^ Iiu- 
cusque in ditione Assyriorum (Jes. 10, 9.) eum in 
suam potestatem redegisse (Joseph. I. c. NajSou^joSo- 
vo(rop09 jxsra jxsyaXifS wagaaKsv^s sm Kap^ap^aav 
avafiaivst woXiv) ^ et reducem factum Joiakimo, in 
locura Joachao regi constituto , centura talenta ar- 
genti cum uno talento auri imperavidse. 2 Chron. 
36, 3 — 4. Sed secunda vice anno 604« acie cum 
Nebucadnezari; decertans, Josepho teste, victus est 
Necho (<TU]utj3oX^9 Si ysvofX6V>)S ijrrvjS^) (Nfijjaw), hoi 
^oXXas aics^aXs jjivgiaSas iv r^ j^a^ij); ille vero 
fugatos persequens, Euphratera transgressus , et, 
montibus (trita enim Kaec erat via vid. Joseph. Ant. 
X. 5, 2.) circa Palmyram superatis , in Syriam con- 
tendit, Aegyptiis adhuc subiectam, per quam a 
septentrione nieridiem versus usque ad^Pelusium 
penetravit (d Ba^SuXwvio^ Ty|V axgt llyjXovaiov iraga^ 
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Xa\K^avu ^v^ioLV Trape^ TyjS louSaca^). Judaeae cur 
Chaldaeus (Esr. 5, 120 bellum non intulerit, po- 
tissiiuum hinc puto explicandum, quod et Joiaki- 
nuia fidem Nechoni datam, a quo rex erat consfitu- 
tus, editumque atrox illud in antecessorem severi- 
tatis exemplum, vel grato animo, vel ti^ore com- 
motus, integram servaret, et ^ebucadnezar perse- 
quendo in ipsam sedem Aegyptio intentus, per 
Moabitarum et Ammonitarum , foedere sibi iuncfa- 
rum (Jerem. 27, 3. Joseph. Antiq. Jud. X. 9, 7.), 
terras iter, sibi quippe expeditius, mallet fac^re, 
quam Joiakimum debellando ab hostibus insectan- 
dis retardari. Atque hoc ipso tempore, cum pri- 
mum Nebucadnezar , quod auctores 2 Reg. 24. et 
2 Chron. 36, 5. 6. silentio prorsus omiserunt, in 
has terras prorumperet, Habacucum, probabile du- 
co , oracukim suum , futuram cladem augurans , in 
vulgus edidisse. Omnis enim temporum illorum 
ea est. indoles ac facies , ut ex iis ortum ac guasi 
prbcreatum videatur, Nam cum primum e sedibus 
suis moti , Hebraeorum tum appropinquarent fini- 
nibus Chaldaei , eorum profecto inaudita res dicen- 
da erat incursio; deinde aptissimus erat, qiiia non- 
duni in ipsam terram penetraverant, moribus eo- 
rum barbaris describendis , futuraeque ab iis cladi 
ominandae locus, nec, cum in Asia summa imperii 
potiti essent, regna, quae adorti erant, vicissent 
omnia, divitem fecissent praedam , aliter quam po- 
tentissimos describere licebat; denique vero rei Ju- 
daeOrum publicae tani perversa erat ratio , ac Joia- 
kimi, qui in pessimis erat regibus (2 Reg. 24, 4. 
2 Chron. 36, 8. Jerem. 22, 17. 18. 26, 21 — 23. 
Joseph. Ant. X. 5, 2. iT\)^%avE 5'cSv t\)v (pvaw aSi- 
X09 Ha) KttHOupyos', Hal fXT^s nr^os ^shv oaio9, JAJJ^f ' 
irgos av$^wirovs e^tsiK]^;}, tam depravatum inge- 
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nium, ut et ab impieta,te aequalium oraculi initiuiti 
capere, atque ejus vindices Chaldaeos adfore^ et 
sibi propheta posset et popularibus optimo jure per- 
suadere. Quae quidem omnia quis non videt ita 
esse cpmparata, ut singulis Habacuci sententiis ac- 
curatissime respondeant, earumqiie unde promana- 
verint fontem et originem qua^i ob oculos ponant? 
Aecedit denique hoc, unde haud parum meam sen- 
tentiam ponfirmari puto-, quod cum omni tempore 
prophetis moris fuit, si ad patriae fines accederet 
hostilis exercitus , animi sui metum oraculo eifiin- 
dere, hostibus perniciem denuntiante (cf. Jes. 10. 
et ad h. 1. Gesewium Gommentar. p. 386.)> tum hoc 
praecipue anno , cum Nebucadnezaris exercitus^ 
tempestatis instar immineret^^ exploratum est, pro- 
phetas suae civitatis saluti magnoperp timuisse, et, 
ut ad meliorem frugem populum revocarent , plu- 
ra vaticinia propalam curavisse praelegenda (Jerem. 
36, 9. 10. 1. 25,, 1. 29. 45, 1. 4. 5.). 
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